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Manufacturer company name:  HELLA GmbH & Co. KGaA 
Manufacturer address: Rixbecker Strasse 75 

D-59552 Lippstadt 
Germany 

Description of the radio equipment:  Vehicle based UWB transceiver for ranging operations 
Trade name/brand name: HELLA 
Model/type indication: RSB19 
Software version: 5.x 
Hardware version: H07.x 
Frequency bands of operation: 6.0 - 8.5 GHz (6.52 GHz, 7.04 GHz, 7.56 GHz) 
  
  
  
  
  
TD reference:  RSB19 
ACB project number:  ATCB023651 
Certificate number:  ATCB023651, issue 1 

 
ACB, Inc. is designated as a Notified Body under the 

U.S.-EU Mutual Recognition Agreement for Radio Equipment Directive 2014/53/EU 
 

ACB, Inc. 
Notified Body Number 1588 
6731 Whittier Avenue, Suite C110 

McLean, VA 22101, USA 
 

In the opinion of ACB, Inc., the examination of the technical documentation as drawn up by the manufacturer demonstrates 
that the essential requirements of Article 3.2 of Radio Equipment Directive 2014/53/EU have been met.  The conformity 
assessment on the radio equipment listed above and as described in Annex 1 to this EU-type examination certificate has 

been carried out in accordance with Annex III, Module B, of Radio Equipment Directive 2014/53/EU.  
This EU-type examination certificate relates only to the documents as provided to ACB, Inc. 

A list of documentation forming the basis for the EU-type examination is provided in Annex 2 
to this EU-type examination certificate. 

 
 
 
 
 
                 20 March 2019 
Notified Body:   P.A.J.M. Robben   Date
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Annex 1 to EU-type examination certificate for Radio Equipment Directive 2014/53/EU 
Date of issue:   20 March 2019  TD reference:   RSB19 
ACB project number/certificate number:   ATCB023651, issue 1 

 
 
The radio equipment as described and documented in the technical documentation as drawn up by the 
manufacturer is a vehicle based UWB transceiver for ranging operations. 
 
 
Details of operation: 

                
Description of service: UWB device for ground based vehicular applications 
Transmit frequency: 6.0 - 8.5 GHz (6.52 GHz, 7.04 GHz, 7.56 GHz) 
Receive frequency: 6.0 - 8.5 GHz (6.52 GHz, 7.04 GHz, 7.56 GHz) 
Modulation: FSK 
Duty cycle: Not applicable 
Transmit power: -6.2 dBm e.i.r.p. 
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Annex 1 to EU-type examination certificate for Radio Equipment Directive 2014/53/EU 
Date of issue:   20 March 2019  TD reference:   RSB19 
ACB project number/certificate number:   ATCB023651, issue 1 

 
 
1  Test report: Report number:   Dated: 

Radio MDE_HELLA_1806_RADi_REV1  21 February 2019 
 
 
2 Technical documentation provided: 

Article 10.2 document Article 10.10 document   Block diagram 
External photographs Internal photographs   Label drawing/location 
Operation description Parts list/bill of materials   Quality assurance documents 
Risk assessment document Schematics    Test reports 
Test setup photographs 
 

 
3 Standards used to demonstrate conformity with the essential requirements of Radio Equipment Directive 2014/53/EU: 

 Radio Spectrum (Article 3.2): EN 302 065-3 V2.1.1 
  

 EMC (Article 3.1b): Not included in review at the request of the manufacturer 
    

 RF safety (Article 3.1a): Not included in review at the request of the manufacturer 
 
   Product safety (Article 3.1a):    Not included in review at the request of the manufacturer 
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Annex 1 to EU-type examination certificate for Radio Equipment Directive 2014/53/EU 
Date of issue:   20 March 2019  TD reference:   RSB19 
ACB project number/certificate number:   ATCB023651, issue 1 

 
 
4 Additional information: 

   
This is a Class 1 device. 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Article 10.4: Manufacturers shall keep the technical documentation and the 
EU declaration of conformity for 10 years after the radio equipment has been placed on the market. 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Article 10.6: Manufacturers shall ensure that radio equipment which they 
have placed on the market bears a type, batch or serial number or other element allowing its identification, or, where 
the size or nature of the radio equipment does not allow it, that the required information is provided on the 
packaging, or in a document accompanying the radio equipment. 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Article 10.7: Manufacturers shall indicate on the radio equipment their 
name, registered trade name or registered trade mark and the postal address at which they can be contacted or, where 
the size or nature of radio equipment does not allow it, on its packaging, or in a document accompanying the radio 
equipment. The address shall indicate a single point at which the manufacturer can be contacted. The contact details 
shall be in a language easily understood by end-users and market surveillance authorities. 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Article 10.8: Manufacturers shall ensure that the radio equipment is 
accompanied by instructions and safety information in a language which can be easily understood by consumers and 
other end-users, as determined by the Member State concerned. Instructions shall include the information required to 
use radio equipment in accordance with its intended use. Such information shall include, where applicable, a 
description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to operate as 
intended. Such instructions and safety information, as well as any labelling, shall be clear, understandable and 
intelligible. 
 
The following information shall also be included in the case of radio equipment intentionally emitting radio waves: 
(a) frequency band(s) in which the radio equipment operates;  
(b) maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates. 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Article 10.9: Manufacturers shall ensure that each item of radio equipment 
is accompanied by a copy of the EU declaration of conformity or by a simplified EU declaration of conformity. 
Where a simplified EU declaration of conformity is provided, it shall contain the exact internet address where the 
full text of the EU declaration of conformity can be obtained. 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Article 10.10: In cases of restrictions on putting into service or of 
requirements for authorization of use, information available on the packaging shall allow the identification of the 
Member States or the geographical area within a Member State where restrictions on putting into service or 
requirements for authorization of use exist. Such information shall be completed in the instructions accompanying 
the radio equipment. 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Article 19.2: On account of the nature of radio equipment, the height of the 
CE marking affixed to radio equipment may be lower than 5 mm, provided that it remains visible and legible. 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Article 20.1: The CE marking shall be affixed visibly, legibly and indelibly 
to the radio equipment or to its data plate, unless that is not possible or not warranted on account of the nature of 
radio equipment. The CE marking shall also be affixed visibly and legibly to the packaging. 
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Annex 1 to EU-type examination certificate for Radio Equipment Directive 2014/53/EU 
Date of issue:   20 March 2019  TD reference:   RSB19 
ACB project number/certificate number:   ATCB023651, issue 1 

 
 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Annex III, Module B.7: The  manufacturer  shall  inform  the  notified  
body  that  holds  the  technical  documentation  relating  to  the  EU-type examination certificate of all 
modifications to the approved type that may affect the conformity of the radio equipment with the essential 
requirements of this Directive or the conditions for validity of that certificate. Such modifications shall require 
additional approval in the form of an addition to the original EU-type examination certificate. 
 
The EU-type examination certificate was issued due to deviations in the application of the harmonized standard 
EN 302 065-3 V2.1.1. 
 
In accordance with Notified Body guidance; if there are no changes, a Notified Body EU-type examination 
certificate has a validity of 10 years from the date of issue. 

 
 
5 Contact information: 

For contact with ACB or questions regarding this EU-type examination certificate: 
Web:   www.acbcert.com http://acbcert.com/contact  Tel.:   (+1) 703 847 4700 

 
 





Name and address of the Manufacturer

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

DoC_TLAHW3IU-E_Sep_2020_v02

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Product  information
Product Name

Model Name

Additional information HW / SW version : H06 / 0030

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislations:

- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared

1*
2

3

4

5

6

8

9

1 /2

7

Additional information 7

LG ELECTRONICS INC.  10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

Telematics

TLAHW3IU-E

Essential requirements of RED 2014/53/EU
3.2 Radio
EN 301 511 V12.5.1
EN 301 908-1 V13.1.1
EN 301 908-2 V11.1.2
EN 301 908-13 V11.1.2
EN 303 413 V1.1.1

3.1(a) Safety
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62311: 2008

3.1(b) EMC
Draft EN 301 489-1 V2.2.0
Draft EN 301 489-19 V2.1.0
Draft EN 301 489-52 V1.1.0

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU
Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012 

Signed for and on behalf of:       LG Electronics Inc.11

Name and Surname /Function:

Sep. 2020
Date of issue:

Yun Hee Yang  /  Director LG Electronics European Shared Service Center B.V.   
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Authorised Representative:

10The notified body                                                                      performed 

and issued the certificate

 Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A



Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)

2 /2

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-
Overensstemmelseserklæring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Överensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samræmisyfirlýsing

2 (EN) Number / (BG) № / (ES) No / (CS) Č. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Αριθ. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szám / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO)
Nr / (SK) Číslo / (SL) Št. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayısı / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov
proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvođača/(IS)Nafn og
heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено
производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev
vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è rilasciata
sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta /(PT)A
presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului
/(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı, imalatçının sorumluluğu altında
verilir/(NO)Denne samsvarserklæringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač /(IS)Þessi samræmisyfirlýsing er gefin út
eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet vyhlásenia /(SL)Predmet izjave
/(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm
Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums; modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Ürün bilgileri; Ürün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar;
Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave
/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő információk
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni
podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на
съответното законодателство на Съюза за хармонизация /(ES) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión /(CS) Výše
popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie / (DA) Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) Ο στόχος της δήλωσης που
περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης / (FR) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union
applicable / (GA) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Aontais / (IT) L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību aktam / (LT) Pirmiau
aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (MT) L-
għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația
relevantă de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o usklađivanju / (FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen / (SV) Föremålet för försäkran ovan
överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatına uygundur / (NO) Formålet med erklæringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlýsingar er í samræmi við hlutaðeigandi staðlaða löggjöf Evrópusambandsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на използваните
хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, na jejichž
základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή
των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtí do na sonraíochtaí teicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz
tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards
armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo
odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæres samsvar
med /(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir í viðeigandi samhæfingarstaðla sem eru notaðir
eða tilvísanir í þær tækniforskriftir sem tengjast samræmisyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)нотифицираният орган; извърши; и издаде сертификата/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznámený subjekt; provedl; a vydal osvědčení/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός ; πραγματοποίησε ; και εξέδωσε τη βεβαίωση/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra... agus d'eisigh sé an deimhniú/ (IT)l’organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarotā iestāde; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikātu
/(LT)Notifikuotoji įstaiga; atliko; ir išdavė sertifikatą /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a következő tanúsítványt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u ħareġ iċ-ċertifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadziła; i wydała certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; și a emis certificatul /(SK)notifikovaný orgán; vykonal; a vydal osvedčenie /(SL)je priglašeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(FI)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmälda organet ; har utfört ; och utfärdat intyget /(TR)Kuruluşa bildirmiş; yapılan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utført; som også inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obaviješteno tijelo; provelo je; uključujući izvješće o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti aðili...framkvæmdi... þar með talið prófunarskýrslurnar og gaf út vottorðið

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsáno za a jménem /(DA)Underskrevet for og på vegne af /(DE) Unterzeichnet für und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve adına imzalanmıştır
/(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd



Name and address of the Manufacturer

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

DoC_TLVHM3IU-E_Dec. 2019

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Product  information
Product Name

Model Name

Additional information

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislations:

- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared

1*
2

3

4

5

6

8

9
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7

Additional information 7

LG ELECTRONICS INC.  10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

Telematics

TLVHM3IU-E, TLVHM3IU-R, TLAHW3IU-E, TLAHW3IU-R

Essential requirements of RED 2014/53/EU
3.2 Radio
EN 301 511 V12.5.1
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 908-2 V11.1.2
EN 301 908-13 V11.1.2
EN 303 413 V1.1.1

HW / SW : 501 / 5001

3.1(a) Safety
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62311: 2008

3.1(b) EMC
Draft EN 301 489-1 V2.2.0
Draft EN 301 489-19 V2.1.0
Draft EN 301 489-52 V1.1.0

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU

Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012 

 Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A

Signed for and on behalf of:       LG Electronics Inc.11

Name and Surname /Function:

Dec. 2019
Date of issue:

Yun Hee Yang  /  Director LG Electronics European Shared Service Center B.V.   
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Authorised Representative:

10The notified body                                                                      performed 

and issued the certificate

• The MiCOM Labs Inc performed a conformity 
assessment of the technical documentation and 
issued the EU-type examination certificate.

Name: MiCOM Labs Inc
Number: 2280

DTNC193
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1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-
Overensstemmelseserklæring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Överensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samræmisyfirlýsing

2 (EN) Number / (BG) № / (ES) No / (CS) Č. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Αριθ. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szám / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO)
Nr / (SK) Číslo / (SL) Št. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayısı / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov
proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvođača/(IS)Nafn og
heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено
производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev
vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è rilasciata
sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta /(PT)A
presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului
/(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı, imalatçının sorumluluğu altında
verilir/(NO)Denne samsvarserklæringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač /(IS)Þessi samræmisyfirlýsing er gefin út
eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet vyhlásenia /(SL)Predmet izjave
/(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm
Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums; modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Ürün bilgileri; Ürün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar;
Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave
/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő információk
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni
podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на
съответното законодателство на Съюза за хармонизация /(ES) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión /(CS) Výše
popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie / (DA) Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) Ο στόχος της δήλωσης που
περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης / (FR) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union
applicable / (GA) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Aontais / (IT) L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību aktam / (LT) Pirmiau
aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (MT) L-
għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația
relevantă de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o usklađivanju / (FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen / (SV) Föremålet för försäkran ovan
överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatına uygundur / (NO) Formålet med erklæringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlýsingar er í samræmi við hlutaðeigandi staðlaða löggjöf Evrópusambandsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на използваните
хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, na jejichž
základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή
των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtí do na sonraíochtaí teicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz
tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards
armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo
odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæres samsvar
med /(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir í viðeigandi samhæfingarstaðla sem eru notaðir
eða tilvísanir í þær tækniforskriftir sem tengjast samræmisyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)нотифицираният орган; извърши; и издаде сертификата/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznámený subjekt; provedl; a vydal osvědčení/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός ; πραγματοποίησε ; και εξέδωσε τη βεβαίωση/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra... agus d'eisigh sé an deimhniú/ (IT)l’organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarotā iestāde; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikātu
/(LT)Notifikuotoji įstaiga; atliko; ir išdavė sertifikatą /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a következő tanúsítványt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u ħareġ iċ-ċertifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadziła; i wydała certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; și a emis certificatul /(SK)notifikovaný orgán; vykonal; a vydal osvedčenie /(SL)je priglašeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(FI)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmälda organet ; har utfört ; och utfärdat intyget /(TR)Kuruluşa bildirmiş; yapılan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utført; som også inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obaviješteno tijelo; provelo je; uključujući izvješće o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti aðili...framkvæmdi... þar með talið prófunarskýrslurnar og gaf út vottorðið

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsáno za a jménem /(DA)Underskrevet for og på vegne af /(DE) Unterzeichnet für und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve adına imzalanmıştır
/(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd



Name and address of the Manufacturer

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

DoC_TLVHW3IU-E_Dec. 2019

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Product  information
Product Name

Model Name

Additional information HW / SW version : H11 / X034

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislations:

- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared

1*
2

3

4

5

6

8

9
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7

Additional information 7

LG ELECTRONICS INC.  10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

Telematics

TLVHW3IU-E, TLVHW3IU-R, TLVHE4IU-E, TLVHE4IU-R

Essential requirements of RED 2014/53/EU
3.2 Effective Use of Spectrum
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 908-2 V11.1.2
EN 301 908-13 V11.1.2
EN 303 413 V1.1.1
EN 301 511 V12.5.1

3.1(a) Health & Safety
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62311: 2008

3.1(b) Electromagnetic Compatibility
Draft EN 301 489-1 V2.2.1
EN 301 489-19 V2.1.1
Draft EN 301 489-52 V1.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55035 : 2017

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU

Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012 

 Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A

Signed for and on behalf of:       LG Electronics Inc.11

Name and Surname /Function:

Dec. 2019
Date of issue:

Yun Hee Yang  /  Director LG Electronics European Shared Service Center B.V.   
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Authorised Representative:

10The notified body                                                                      performed 

and issued the certificate

• The MiCOM Labs Inc performed a conformity 
assessment of the technical documentation and 
issued the EU-type examination certificate.

Name: MiCOM Labs Inc
Number: 2280

DTNC194

3.3 (a) to (i) Various Requirements
Risk Assessment



Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)
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1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-
Overensstemmelseserklæring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Överensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samræmisyfirlýsing

2 (EN) Number / (BG) № / (ES) No / (CS) Č. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Αριθ. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szám / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO)
Nr / (SK) Číslo / (SL) Št. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayısı / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov
proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvođača/(IS)Nafn og
heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено
производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev
vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è rilasciata
sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta /(PT)A
presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului
/(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı, imalatçının sorumluluğu altında
verilir/(NO)Denne samsvarserklæringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač /(IS)Þessi samræmisyfirlýsing er gefin út
eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet vyhlásenia /(SL)Predmet izjave
/(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm
Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums; modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Ürün bilgileri; Ürün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar;
Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave
/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő információk
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni
podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на
съответното законодателство на Съюза за хармонизация /(ES) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión /(CS) Výše
popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie / (DA) Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) Ο στόχος της δήλωσης που
περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης / (FR) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union
applicable / (GA) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Aontais / (IT) L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību aktam / (LT) Pirmiau
aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (MT) L-
għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația
relevantă de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o usklađivanju / (FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen / (SV) Föremålet för försäkran ovan
överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatına uygundur / (NO) Formålet med erklæringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlýsingar er í samræmi við hlutaðeigandi staðlaða löggjöf Evrópusambandsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на използваните
хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, na jejichž
základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή
των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtí do na sonraíochtaí teicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz
tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards
armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo
odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæres samsvar
med /(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir í viðeigandi samhæfingarstaðla sem eru notaðir
eða tilvísanir í þær tækniforskriftir sem tengjast samræmisyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)нотифицираният орган; извърши; и издаде сертификата/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznámený subjekt; provedl; a vydal osvědčení/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός ; πραγματοποίησε ; και εξέδωσε τη βεβαίωση/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra... agus d'eisigh sé an deimhniú/ (IT)l’organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarotā iestāde; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikātu
/(LT)Notifikuotoji įstaiga; atliko; ir išdavė sertifikatą /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a következő tanúsítványt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u ħareġ iċ-ċertifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadziła; i wydała certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; și a emis certificatul /(SK)notifikovaný orgán; vykonal; a vydal osvedčenie /(SL)je priglašeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(FI)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmälda organet ; har utfört ; och utfärdat intyget /(TR)Kuruluşa bildirmiş; yapılan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utført; som også inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obaviješteno tijelo; provelo je; uključujući izvješće o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti aðili...framkvæmdi... þar með talið prófunarskýrslurnar og gaf út vottorðið

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsáno za a jménem /(DA)Underskrevet for og på vegne af /(DE) Unterzeichnet für und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve adına imzalanmıştır
/(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd
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Dichiarazione di Conformità 

 

 

Il fabbricante 

Nome azienda: ASK Industries S.p.A. 

Indirizzo: Via dell’Industria n.12/14/16 

CAP e Città: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefono: +39-071-74521 

Indirizzo e-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Rappresentato dai firmatari, dichiara che il gruppo di prodotti elencati: 

 

Famiglia prodotto: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Tipologia: Amplificatore d’antenna ricevente: AM/FM,TV 

Modello: 3V5 035 577B 

Varianti: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

È conforme ai requisiti descritti dalla direttiva Europea: 2014/53/EU relativa agli apparati Radio 

ricetrasmettitori. 

 

Norme applicate: 

art. 3.1a “Sicurezza” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organismo Notificato: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorio di prova: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

L’Organismo Notificato Nemko S.p.A. ha effettuato la valutazione della conformità della documentazione 

tecnica secondo la procedura di cui all'Allegato III (modulo B) della Direttiva 2014/53/EU e ha rilasciato il: 

 

Certificato di Esame EU del Tipo n. 2051-RED-193201 

 

Data di Prima emissione: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Prohlášení o shodě 

 

 

My výrobce  

Jméno společnosti: ASK Industries S.p.A. 

Poštovní adresa: Via dell’Industria n.12/14/16 

PSČ a město: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefonní číslo: +39-071-74521 

Emailová adresa: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

zastoupen podepsanou osobou prohlašujeme, na svou výhradní odpovědnost, že následující produkty: 

 

Zařízení: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Typ: Příjem zesilovače antény: AM/FM,TV 

Model: 3V5 035 577B 

Varianta: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

jsou v souladu s předpisy Evropské směrnice: 2014/53/EU pro Rádiová zařízení. 

 

Normy nebo 

normativní 

dokumenty: 

art. 3.1a “Safety” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Certifikační organ: Nemko S.p.a. (NB 2051) 

Laboratoř: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Certifikační organ Nemko S.p.A provedla posouzení shody technické dokumentace postupem stanoveným 

v příloze III (modul B) směrnice 2014/53/EU a vydala: 

 

Osvědčení o přezkoušení typu EU č. 2051-RED-193201 

 

Datum prvního zveřejnění: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Declaration of Conformity 

 

 

We manufacturer 

Company name: ASK Industries S.p.A. 

Postal address: Via dell’Industria n.12/14/16 

Postcode and City: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telephone number: +39-071-74521 

E-mail address: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Represented by signatory, declare under our sole responsibility that the following products: 

 

Apparatus: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Type: Receiving antenna amplifier: AM/FM,TV 

Model: 3V5 035 577B 

Variants: 3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |  2GC 035 577 

 

is in conformity with the regulations of European Directive: 2014/53/EU of Radio Equipment’s. 

 

Standards or 

normative documents: 

art. 3.1a “Safety” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Notified Body: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratory: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

The Notified Body Nemko S.p.A. has performed the conformity assessment of the technical documentation 

according to the procedure set out in Annex III (module B) of Directive 2014/53/EU and it has issued the: 

 

EU-Type Examination Certificate n. 2051-RED-193201 

 

Date of first issue: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Konformitätserklärung 

 

 

Der Hersteller 

Name der Firma: ASK Industries S.p.A. 

Adresse: Via dell’Industria n.12/14/16 

Postleitzahl und 
Stadt: 

60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

E-Mail-Adresse: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

vertreten durch den Unterzeichner, erklärt, dass die u.g. Produktgruppe: 

 

Produktfamilie: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Typologie: Verstärker für Empfangsantenne: AM/FM,TV 

Modell: 3V5 035 577B 

Identifikationsnummer/ 
Varianten: 

3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

den Anforderungen der Europäischen Richtlinie 2014/53/EU hinsichtlich Sende-/Empfangsgeräten 

entspricht. 

 

Angewandte Normen: 

Art. 3.1a “Sicherheit” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

Art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

Art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Die notifizierte Stelle: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Kontrollstelle durch 
Dritte: 

3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Die notifizierte Stelle Nemko S.p.A. hat die Konformitätsbewertung der technischen Unterlagen gemäß dem 

in Anhang III (Modul B) der Richtlinie 2014/53/EU beschriebenen Verfahren durchgeführt, und die:  

 

EU-Baumusterprüfbescheinigung Nr. 2051-RED-193201  ausgestellt. 

Datum der ersten Veröffentlichung: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Δήλωση συμμόρφωσης 

 

 

Ο κατασκευαστής  

Εταιρική επωνυμία: ASK Industries S.p.A. 

Διεύθυνση: Via dell’Industria n.12/14/16 

Ταχ. κώδικας και 
Πόλη: 

60037 Monte San Vito (AN) 

Τηλέφωνο: +39-071-74521 

Διεύθυνση e-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Ο οποίος εκπροσωπείται από τους υπογράφοντες, δηλώνει ότι η ομάδα των προϊόντων που αναφέρονται: 

 

Οικογένεια 
προϊόντων: 

MIB IW G2 AM/FM,TV 

Τύπος: Ενισχυτής κεραίας δέκτη: AM/FM,TV 

μοντέλο: 3V5 035 577B 

Παραλλαγές: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην ευρωπαϊκή οδηγία: 2014/53/ΕU αναφορικά με 

ραδιοεξοπλισμό πομποδεκτών. 

 

Ισχύοντα πρότυπα: 

άρθρο 3.1α “Ασφάλεια” EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

άρθρο 3.1β “ΗΜΣ” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

άρθρο 3.2 
“Ραδιοεξοπλισμός” 

ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Κοινοποιημένος 
οργανισμός: 

Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Εργαστήριο δοκιμής: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Ο κοινοποιημένος οργανισμός Nemko S.p.A. πραγματοποίησε την αξιολόγηση της συμμόρφωσης της 

τεχνικής τεκμηρίωσης σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο Συνημμένο III (έντυπο B) της οδηγίας 

2014/53/ΕU και εξέδωσε το: 

Πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕU αρ. 2051-RED-193201 

 

Ημερομηνία πρώτης δημοσίευσης: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Declaración de Conformidad 

 

 

El fabricante 

Nombre de la Impresa: ASK Industries S.p.A. 

Dirección: Via dell’Industria n.12/14/16 

   Código Postal y Ciudad: 60037 Monte San Vito (AN) 

Teléfono: +39-071-74521 

Correo electrónico: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

representado por los firmantes, declara que el grupo de los productos enumerados: 

 

Familia de 
producto: 

MIB IW G2 AM/FM,TV 

Tipo de producto:  Amplificador de antena receptora: AM/FM,TV 

Modelo: 3V5 035 577B 

Variantes: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

se ajusta a los requisitos descritos en la Directiva Europea: 2014/53/EU sobre los dispositivos radios 

transceptores.  

 

Normas aplicadas: 

 

art. 3.1a “Seguridad” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organismo notificado: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorio: 3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

El Organismo notificado Nemko S.p.A. realizó la evaluación de la conformidad de la documentación técnica 

de acuerdo con el procedimiento establecido en el Anexo III (módulo B) de la Directiva 2014/53/UE y emitió 

el: 

Certificado de Examen de la UE del tipo n. 2051-RED-193201 

 

Fecha de la primera publicación: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Déclaration de Conformité 

 

 

Le fabriquant 

Societé: ASK Industries S.p.A. 

Adresse: Via dell’Industria n.12/14/16 

Code Postale et Ville: 60037 Monte San Vito (AN) 

Numéro Téléphone: +39-071-74521 

Adresse E-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Représenté par signataire, déclare sous sa propre responsabilité que les produits ci-dessous : 

 

Modèle: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Type: Amplificateur d'antenne de réception: AM/FM,TV 

Modèle: 3V5 035 577B 

Variantes: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

satisfait à tous les règlements techniques de la Directive Européenne: 2014/53/EU concernant les 

Equipements Radio. 

 

Normes ou autres 

documents normatif: 

art. 3.1a “Sécurité” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organisme Notifié: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratoire: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

L’Organisme Notifié Nemko S.p.A. a effectué l’évaluation de conformité de la documentation technique selon 

la procédure de l’Annèxe III (formulaire B) de la Directive 2014/53/EU et a émis le : 

Certificat d’Examen UE du Type n. 2051-RED-193201 

 

Date de première publication: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Izjava o sukladnosti 
 

 

Proizvođač  

Naziv tvrtke: ASK Industries S.p.A. 

Adresa: Via dell’Industria n.12/14/16 

Pošt. br. i grad: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

email adresa: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Zastupana po potpisnicima, izjavljuje da navedena skupina proizvoda: 

 

Obitelj proizvoda: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Vrsta: Pojačalo prijemne antene: AM/FM,TV 

Model: 3V5 035 577B 

Varijante: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

U skladu je sa zahtjevima koji su opisani u Europskoj direktivi: 2014/53/EU koja se odnosi na 

radioprijamnike i radioodašiljače. 

 

Primijenjene norme: 

čl. 3.1a “Sigurnost” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

čl. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

čl. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Prijavljeno tijelo: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Ispitni laboratorij: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Prijavljeno tijelo S.p.A. ocijenilo je sukladnost tehničke dokumentacije prema postupku opisanom u Prilogu 

III (modul B) Direktive 2014/53/EU i izdalo je: 

 

Certifikat ispitivanja EU tipa br. 2051-RED-193201 

 

Datum prve publikacije: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Atitikties deklaracija 

 

 
Gamintojas  
 

Bendrovės 
pavadinimas: 

ASK Industries S.p.A. 

Pašto adresas: Via dell’Industria n.12/14/16 

Pašto kodas ir miestas: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefono numeris: +39-071-74521 

El. pašto adresas: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Atstovaujamas toliau pasirašiusio asmens, savo atsakomybe deklaruoja, kad toliau nurodyti gaminiai:  

Įrenginys: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Tipas: Imtuvo antenos stiprintuvas: AM/FM,TV 

Modelis: 3V5 035 577B 

Versijos: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

atitinka Europos parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/53/EU dėl radijo įrenginių tiekimo reikalavimus. 

 

Standartai arba 
normatyviniai 
dokumentai: 

3.1a str. “Sauga” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

3.1b str. “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

3.2 str. “Radijas” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Notifikuotoji įstaiga: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorija: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori Nemko 
S.p.A. 

 

 
Notifikuotoji įstaiga Nemko S.p.A. atliko techninių dokumentų atitikties įvertinimą D irektyvos 

2014/53/EU Ill priede (B modulis) nustatyta tvarka ir išdavė: 

 

EU tipo tyrimo sertifikatą Nr. 2051-RED-193201 

  

Pirmojo paskelbimo data: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Atbilstības deklarācija 

 

 

Ražotājs  

Uzņēmuma 
nosaukums: 

ASK Industries S.p.A. 

Pasta adrese: Via dell’Industria n.12/14/16 

Pasta indekss un 
pilsēta: 

60037 Monte San Vito (AN) 

Tālruņa numurs: +39-071-74521 

E-pasta adrese: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Apliecinot ar parakstu, vienīgi uz savu atbildību deklarējam, ka šādi izstrādājumi: 

 

Aparāts: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Tips: Uztverošās antenas pastiprinātājs: AM/FM,TV 

Modelis: 3V5 035 577B 

Varianti: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

atbilst šādas Eiropas Direktīvas noteikumiem: 2014/53/EU par radioiekārtām. 

 

Standarti vai normatīvie 

dokumenti: 

Pants 3.1a “Drošība” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

Pants 3.1b “EMS” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

Pants 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Pilnvarotā iestāde: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorija: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Pilnvarotā iestāde Nemko S.p.A. veica tehniskās dokumentācijas atbilstības novērtējumu saskaņā ar Direktīvas 

2014/53/EU III pielikumā (B modulis) noteikto procedūru, un izsniedza: 

 

EU tipa pārbaudes sertifikātu Nr. 2051-RED-193201 

  

Pirmās publicēšanas datums: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Overeenstemmingsverklaring 

 

 

De fabrikant  

Naam bedrijf: ASK Industries S.p.A. 

Adres: Via dell’Industria n.12/14/16 

Postcode en plaats: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefoon: +39-071-74521 

E-mailadres: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Vertegenwoordigd door de ondertekenaars, verklaart dat de groep vermelde producten: 

 

Productgroep: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Type: Versterker ontvangst antenne: AM/FM,TV 

Model: 3V5 035 577B 

Varianten: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

Voldoet aan de vereisten beschreven in deEuropese richtlijn: 2014/53/EU betreffende radioapparatuur. 

 

Toegepaste normen: 

art. 3.1a “Veiligheid” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Aangemelde instantie: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Testlaboratorium: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

De aangemelde instantie Nemko S.p.A. heeft de conformiteitsbeoordeling van de technische documentatie 

uitgevoerd volgens de procedure die is beschreven in de bijlage III (module B) van de richtlijn 2014/53/EU 

en heeft het volgende certificaat afgegeven: 

 

Certificaat van EU-typeonderzoek  nr. 2051-RED-193201 

 

Datum van eerste publicatie: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Deklaracja Zgodności 

 

 

Producent 

Imie producenta ASK Industries S.p.A. 

Adres: Via dell’Industria n.12/14/16 

Kod i miasto: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

Adres e-mailowy: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Raprezentowany przez sygnatariuszy deklaruje, że grupa wymienionych produktów:  

 

Rodzina 
produktow: 

MIB IW G2 AM/FM,TV 

Typologia: Wzmacniacz anteny odbiorczej: AM/FM,TV 

Model: 3V5 035 577B 

Warianty: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

Spełnia wymagania opisane w treści dyrektywy 2014/5/EU odnoszącą się do sprzętu radiowego nadawczo-

odbiorczego. 

 

Zastosowane normy: 

art. 3.1a 
“Bezpieczeństwo”  

EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organizm 
notyfikujacy: 

Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorium testow: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Organizm notyfikujacy  Nemko S.p.A przeprowadził ocenę zgodności dokumentacji technicznej zgodnie z 

procedurą określoną w załączniku III (moduł B) dyrektywy 2014/53/EU i wydał: 

Certyfikat egzaminu UE typu n. 2051-RED-193201 

 

Data pierwszej publikacji: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Declaração de Conformidade  
 

 

Produtor 

Nome da empresa: ASK Industries S.p.A. 

Endereço postal: Via dell’Industria n.12/14/16 

Código postal e cidade: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefone:      +39-071-74521 

E-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Representado pelo signatário, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os seguintes produtos: 

 

Aparelho: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Tipo: Receptor de antena de amplificação: AM/FM,TV 

Modelo: 3V5 035 577B 

Variações: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

está em conformidade com as regulamentações da Diretiva Europeia:2014/53/EU de Equipamentos de 

Radio. 

 

Normas ou 

documentos 

normativos: 

art. 3.1a “Safety” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organismo 
notificado: 

Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratório: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

O órgão notificado Nemko S.p.A. realizou a avaliação de conformidade da documentação técnica, de acordo 

com o procedimento estabelecido no Anexo III (módulo B) da Diretiva 2014/53/UE e realizou a emissão do: 

 

Certificado de Exame Tipo UE n. 2051-RED-193201 

 

Data da primeira publicação: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Declarație de conformitate 

 

 

 

Producătorul  

Numele societății: ASK Industries S.p.A. 

Adresă: Via dell’Industria n.12/14/16 

Cod poștal și oraș: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

Adresă e-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Reprezentat de semnatari, declară că grupul de produse indicate: 

 

Familia de produse: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Tipologie: Amplificator pentru antenă receptoare: AM/FM,TV 

Model: 3V5 035 577B 

Variante: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

Este conform cu cerințele indicate în directiva europeană: 2014/53/EU referitoare la echipamentele radio 

de emisie-recepție. 

 

Norme aplicate: 

art. 3.1a “Siguranța” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organism notificat: Nemko S.p.a. (NB 2051) 

Laborator de testare: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Organismul Notificat Nemko S.p.A. a efectuat evaluarea conformității documentației tehnice conform 

procedurii din Anexa III (modulul B) din Directiva 2014/53/EU și a emis: 

 

Certificatul de examinare EU de tip nr. 2051-RED-193201 

 

Data primei publicări: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Vyhlásenie o zhode 

 

 

Výrobca 

Názov spoločnosti: ASK Industries S.p.A. 

Adresa: Via dell’Industria n.12/14/16 

PSČ a mesto: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefón: +39-071-74521 

E-mailová adresa: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Zastúpený signatármi vyhlasuje, že je nižšie uvedená skupina produktov: 

 

Rad produktov: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Typ: Anténny zosilňovač pre príjem: AM/FM,TV 

Model: 3V5 035 577B 

Verzie: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

Spĺňa zodpovedajúce požiadavky stanovené v európskej smernici: 2014/53/EU o rádiových zariadeniach. 

 

Použité normy: 

článok 3.1a 
“Bezpečnosť” 

EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

článok 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

článok 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Notifikovaný orgán: Nemko S.p.a. (NB 2051) 

Skúšobné 
laboratórium: 

3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Notifikovaný orgán Nemko S.p.A. vykonal posúdenie zhody technickej dokumentácie podľa postupu 

stanoveného v prílohe III (modul B) smernice 2014/53/EU a vydal: 

 

Osvedčenie o typovej skúške EU č. 2051-RED-193201 

 

Dátum prvého uverejnenia: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Izjava o skladnosti 
 

 

Proizvajalec  

Ime podjetja: ASK Industries S.p.A. 

Naslov: Via dell’Industria n.12/14/16 

Poštna številka in 
mesto: 

60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

Naslov elektronske 
pošte: 

WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 

 

Ki ga zastopa podpisnik, izjavlja, da je skupina naslednjih izdelkov: 

 

Družina izdelkov: MIB IW G2 AM/FM,TV 

Vrsta: Ojačevalnik sprejemne antene: AM/FM,TV 

Model: 3V5 035 577B 

Različice: 
3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |                
2GC 035 577 

 

 Skladna s pogoji Evropske direktive: 2014/53/EU o radijskih sprejemnikih. 

 

Uporabljeni standardi: 

člen 3.1a “Varnost” 
EN 62368-1:2014  

EN 62311:2008 

člen 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

člen 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Priglašeni organ: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Testni laboratorij: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Priglašeni organ Nemko S.p.A. je ocenil skladnost tehnične dokumentacije na osnovi postopka po Prilogi III 

(obrazec B) Direktive 2014/53/EU in je izdal: 

 

Potrdilo o testu EU vrste št. 2051-RED-193201 

 

Datum prve objave: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Dichiarazione di Conformità 

 

 

Il fabbricante 

Nome azienda: ASK Industries S.p.A. 

Indirizzo: Via dell’Industria n.12/14/16 

CAP e Città: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefono: +39-071-74521 

Indirizzo e-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Rappresentato dai firmatari, dichiara che il gruppo di prodotti elencati: 

 

Famiglia prodotto: MIB IW G2 FM/DAB 

Tipologia: Amplificatore d’antenna ricevente: FM, DAB 

Modello: 565 035 577 C 

Varianti: 
5E6 035 577 B | 5E7 035 577 B | 3V5 035 577 A | 565 035 577 A |     
5E6 035 577 A | 5E7 035 577 A | 3V5 035 577 F | 2GC 035 577 A | 
2GC 035 577 S 

 

È conforme ai requisiti descritti dalla direttiva Europea: 2014/53/EU relativa agli apparati Radio 

ricetrasmettitori. 

 

Norme applicate: 

art. 3.1a “Sicurezza” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organismo Notificato: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorio di prova: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

L’Organismo Notificato Nemko S.p.A. ha effettuato la valutazione della conformità della documentazione 

tecnica secondo la procedura di cui all'Allegato III (modulo B) della Direttiva 2014/53/EU e ha rilasciato il: 

 

Certificato di Esame EU del Tipo n. 2051-RED-193202 

 

Data di Prima emissione: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Prohlášení o shodě 

 

 

My výrobce  

Jméno společnosti: ASK Industries S.p.A. 

Poštovní adresa: Via dell’Industria n.12/14/16 

PSČ a město: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefonní číslo: +39-071-74521 

Emailová adresa: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

zastoupen podepsanou osobou prohlašujeme, na svou výhradní odpovědnost, že následující produkty: 

 

Zařízení: MIB IW G2 FM/DAB 

Typ: Příjem zesilovače antény: FM, DAB 

Model: 565.035.577.C 

Varianta: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

jsou v souladu s předpisy Evropské směrnice: 2014/53/EU pro Rádiová zařízení. 

 

Normy nebo 

normativní 

dokumenty: 

art. 3.1a “Safety” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Certifikační organ: Nemko S.p.a. (NB 2051) 

Laboratoř: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Certifikační organ Nemko S.p.A provedla posouzení shody technické dokumentace postupem stanoveným 

v příloze III (modul B) směrnice 2014/53/EU a vydala: 

 

Osvědčení o přezkoušení typu EU č. 2051-RED-193202 

 

Datum prvního zveřejnění: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Declaration of Conformity 

 

 

We manufacturer 

Company name: ASK Industries S.p.A. 

Postal address: Via dell’Industria n.12/14/16 

Postcode and City: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telephone number: +39-071-74521 

E-mail address: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Represented by signatory, declare under our sole responsibility that the following products: 

 

Apparatus: MIB IW G2 FM/DAB 

Type: Receiving antenna amplifier: FM, DAB 

Model: 565.035.577.C 

Variants: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

is in conformity with the regulations of European Directive: 2014/53/EU of Radio Equipment’s. 

 

Standards or 

normative documents: 

art. 3.1a “Safety” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Notified Body: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratory: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

The Notified Body Nemko S.p.A. has performed the conformity assessment of the technical documentation 

according to the procedure set out in Annex III (module B) of Directive 2014/53/EU and it has issued the: 

 

EU-Type Examination Certificate n. 2051-RED-193202 

 

Date of first issue: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Konformitätserklärung 

 

 

Der Hersteller 

Name der Firma: ASK Industries S.p.A. 

Adresse: Via dell’Industria n.12/14/16 

Postleitzahl und 
Stadt: 

60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

E-Mail-Adresse: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

vertreten durch den Unterzeichner, erklärt, dass die u.g. Produktgruppe: 

 

Produktfamilie: MIB IW G2 FM/DAB 

Typologie: Verstärker für Empfangsantenne: FM, DAB 

Modell: 565.035.577.C 

Identifikationsnummer/ 
Varianten: 

5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

den Anforderungen der Europäischen Richtlinie 2014/53/EU hinsichtlich Sende-/Empfangsgeräten 

entspricht. 

 

Angewandte Normen: 

Art. 3.1a “Sicherheit” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

Art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

Art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Die notifizierte Stelle: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Kontrollstelle durch 
Dritte: 

3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Die notifizierte Stelle Nemko S.p.A. hat die Konformitätsbewertung der technischen Unterlagen gemäß dem 

in Anhang III (Modul B) der Richtlinie 2014/53/EU beschriebenen Verfahren durchgeführt, und die:  

 

EU-Baumusterprüfbescheinigung Nr. 2051-RED-193202  ausgestellt. 

Datum der ersten Veröffentlichung: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Δήλωση συμμόρφωσης 

 

 

Ο κατασκευαστής  

Εταιρική επωνυμία: ASK Industries S.p.A. 

Διεύθυνση: Via dell’Industria n.12/14/16 

Ταχ. κώδικας και 
Πόλη: 

60037 Monte San Vito (AN) 

Τηλέφωνο: +39-071-74521 

Διεύθυνση e-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Ο οποίος εκπροσωπείται από τους υπογράφοντες, δηλώνει ότι η ομάδα των προϊόντων που αναφέρονται: 

 

Οικογένεια 
προϊόντων: 

MIB IW G2 FM/DAB 

Τύπος: Ενισχυτής κεραίας δέκτη: FM, DAB 

μοντέλο: 565.035.577.C 

Παραλλαγές: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην ευρωπαϊκή οδηγία: 2014/53/ΕU αναφορικά με 

ραδιοεξοπλισμό πομποδεκτών. 

 

Ισχύοντα πρότυπα: 

άρθρο 3.1α “Ασφάλεια” EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

άρθρο 3.1β “ΗΜΣ” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

άρθρο 3.2 
“Ραδιοεξοπλισμός” 

ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Κοινοποιημένος 
οργανισμός: 

Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Εργαστήριο δοκιμής: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Ο κοινοποιημένος οργανισμός Nemko S.p.A. πραγματοποίησε την αξιολόγηση της συμμόρφωσης της 

τεχνικής τεκμηρίωσης σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο Συνημμένο III (έντυπο B) της οδηγίας 

2014/53/ΕU και εξέδωσε το: 

Πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕU αρ. 2051-RED-193202 

 

Ημερομηνία πρώτης δημοσίευσης: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Declaración de Conformidad 

 

 

El fabricante 

Nombre de la Impresa: ASK Industries S.p.A. 

Dirección: Via dell’Industria n.12/14/16 

   Código Postal y Ciudad: 60037 Monte San Vito (AN) 

Teléfono: +39-071-74521 

Correo electrónico: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

representado por los firmantes, declara que el grupo de los productos enumerados: 

 

Familia de 
producto: 

MIB IW G2 FM/DAB 

Tipo de producto:  Amplificador de antena receptora: FM, DAB 

Modelo: 565.035.577.C 

Variantes: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

se ajusta a los requisitos descritos en la Directiva Europea: 2014/53/EU sobre los dispositivos radios 

transceptores.  

 

Normas aplicadas: 

 

art. 3.1a “Seguridad” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organismo notificado: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorio: 3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

El Organismo notificado Nemko S.p.A. realizó la evaluación de la conformidad de la documentación técnica 

de acuerdo con el procedimiento establecido en el Anexo III (módulo B) de la Directiva 2014/53/UE y emitió 

el: 

Certificado de Examen de la UE del tipo n. 2051-RED-193202 

 

Fecha de la primera publicación: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Déclaration de Conformité 

 

 

Le fabriquant 

Societé: ASK Industries S.p.A. 

Adresse: Via dell’Industria n.12/14/16 

Code Postale et Ville: 60037 Monte San Vito (AN) 

Numéro Téléphone: +39-071-74521 

Adresse E-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Représenté par signataire, déclare sous sa propre responsabilité que les produits ci-dessous : 

 

Modèle: MIB IW G2 FM/DAB 

Type: Amplificateur d'antenne de réception: FM, DAB 

Modèle: 565.035.577.C 

Variantes: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

satisfait à tous les règlements techniques de la Directive Européenne: 2014/53/EU concernant les 

Equipements Radio. 

 

Normes ou autres 

documents normatif: 

art. 3.1a “Sécurité” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organisme Notifié: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratoire: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

L’Organisme Notifié Nemko S.p.A. a effectué l’évaluation de conformité de la documentation technique selon 

la procédure de l’Annèxe III (formulaire B) de la Directive 2014/53/EU et a émis le : 

Certificat d’Examen UE du Type n. 2051-RED-193202 

 

Date de première publication: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Izjava o sukladnosti 
 

 

Proizvođač  

Naziv tvrtke: ASK Industries S.p.A. 

Adresa: Via dell’Industria n.12/14/16 

Pošt. br. i grad: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

email adresa: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Zastupana po potpisnicima, izjavljuje da navedena skupina proizvoda: 

 

Obitelj proizvoda: MIB IW G2 FM/DAB 

Vrsta: Pojačalo prijemne antene: FM, DAB 

Model: 565.035.577.C 

Varijante: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

U skladu je sa zahtjevima koji su opisani u Europskoj direktivi: 2014/53/EU koja se odnosi na 

radioprijamnike i radioodašiljače. 

 

Primijenjene norme: 

čl. 3.1a “Sigurnost” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

čl. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

čl. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Prijavljeno tijelo: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Ispitni laboratorij: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Prijavljeno tijelo S.p.A. ocijenilo je sukladnost tehničke dokumentacije prema postupku opisanom u Prilogu 

III (modul B) Direktive 2014/53/EU i izdalo je: 

 

Certifikat ispitivanja EU tipa br. 2051-RED-193202 

 

Datum prve publikacije: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Atitikties deklaracija 

 

 
Gamintojas  
 

Bendrovės 
pavadinimas: 

ASK Industries S.p.A. 

Pašto adresas: Via dell’Industria n.12/14/16 

Pašto kodas ir miestas: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefono numeris: +39-071-74521 

El. pašto adresas: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Atstovaujamas toliau pasirašiusio asmens, savo atsakomybe deklaruoja, kad toliau nurodyti gaminiai:  

Įrenginys: MIB IW G2 FM/DAB 

Tipas: Imtuvo antenos stiprintuvas: FM, DAB 

Modelis: 565.035.577.C 

Versijos: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

atitinka Europos parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/53/EU dėl radijo įrenginių tiekimo reikalavimus. 

 

Standartai arba 
normatyviniai 
dokumentai: 

3.1a str. “Sauga” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

3.1b str. “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

3.2 str. “Radijas” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Notifikuotoji įstaiga: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorija: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori Nemko 
S.p.A. 

 

 
Notifikuotoji įstaiga Nemko S.p.A. atliko techninių dokumentų atitikties įvertinimą D irektyvos 

2014/53/EU Ill priede (B modulis) nustatyta tvarka ir išdavė: 

 

EU tipo tyrimo sertifikatą Nr. 2051-RED-193202 

  

Pirmojo paskelbimo data: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Atbilstības deklarācija 

 

 

Ražotājs  

Uzņēmuma 
nosaukums: 

ASK Industries S.p.A. 

Pasta adrese: Via dell’Industria n.12/14/16 

Pasta indekss un 
pilsēta: 

60037 Monte San Vito (AN) 

Tālruņa numurs: +39-071-74521 

E-pasta adrese: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Apliecinot ar parakstu, vienīgi uz savu atbildību deklarējam, ka šādi izstrādājumi: 

 

Aparāts: MIB IW G2 FM/DAB 

Tips: Uztverošās antenas pastiprinātājs: FM, DAB 

Modelis: 565.035.577.C 

Varianti: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

atbilst šādas Eiropas Direktīvas noteikumiem: 2014/53/EU par radioiekārtām. 

 

Standarti vai normatīvie 

dokumenti: 

Pants 3.1a “Drošība” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

Pants 3.1b “EMS” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

Pants 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Pilnvarotā iestāde: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorija: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Pilnvarotā iestāde Nemko S.p.A. veica tehniskās dokumentācijas atbilstības novērtējumu saskaņā ar Direktīvas 

2014/53/EU III pielikumā (B modulis) noteikto procedūru, un izsniedza: 

 

EU tipa pārbaudes sertifikātu Nr. 2051-RED-193202 

  

Pirmās publicēšanas datums: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Overeenstemmingsverklaring 

 

 

De fabrikant  

Naam bedrijf: ASK Industries S.p.A. 

Adres: Via dell’Industria n.12/14/16 

Postcode en plaats: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefoon: +39-071-74521 

E-mailadres: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Vertegenwoordigd door de ondertekenaars, verklaart dat de groep vermelde producten: 

 

Productgroep: MIB IW G2 FM/DAB 

Type: Versterker ontvangst antenne: FM, DAB 

Model: 565.035.577.C 

Varianten: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

Voldoet aan de vereisten beschreven in deEuropese richtlijn: 2014/53/EU betreffende radioapparatuur. 

 

Toegepaste normen: 

art. 3.1a “Veiligheid” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Aangemelde instantie: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Testlaboratorium: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

De aangemelde instantie Nemko S.p.A. heeft de conformiteitsbeoordeling van de technische documentatie 

uitgevoerd volgens de procedure die is beschreven in de bijlage III (module B) van de richtlijn 2014/53/EU 

en heeft het volgende certificaat afgegeven: 

 

Certificaat van EU-typeonderzoek  nr. 2051-RED-193202 

 

Datum van eerste publicatie: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Deklaracja Zgodności 

 

 

Producent 

Imie producenta ASK Industries S.p.A. 

Adres: Via dell’Industria n.12/14/16 

Kod i miasto: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

Adres e-mailowy: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Raprezentowany przez sygnatariuszy deklaruje, że grupa wymienionych produktów:  

 

Rodzina 
produktow: 

MIB IW G2 FM/DAB 

Typologia: Wzmacniacz anteny odbiorczej: FM, DAB 

Model: 565.035.577.C 

Warianty: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

Spełnia wymagania opisane w treści dyrektywy 2014/5/EU odnoszącą się do sprzętu radiowego nadawczo-

odbiorczego. 

 

Zastosowane normy: 

art. 3.1a 
“Bezpieczeństwo”  

EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organizm 
notyfikujacy: 

Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratorium testow: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Organizm notyfikujacy  Nemko S.p.A przeprowadził ocenę zgodności dokumentacji technicznej zgodnie z 

procedurą określoną w załączniku III (moduł B) dyrektywy 2014/53/EU i wydał: 

Certyfikat egzaminu UE typu n. 2051-RED-193202 

 

Data pierwszej publikacji: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Declaração de Conformidade  
 

 

Produtor 

Nome da empresa: ASK Industries S.p.A. 

Endereço postal: Via dell’Industria n.12/14/16 

Código postal e cidade: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefone:      +39-071-74521 

E-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Representado pelo signatário, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os seguintes produtos: 

 

Aparelho: MIB IW G2 FM/DAB 

Tipo: Receptor de antena de amplificação: FM, DAB 

Modelo: 565.035.577.C 

Variações: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

está em conformidade com as regulamentações da Diretiva Europeia:2014/53/EU de Equipamentos de 

Radio. 

 

Normas ou 

documentos 

normativos: 

art. 3.1a “Safety” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organismo 
notificado: 

Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Laboratório: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

O órgão notificado Nemko S.p.A. realizou a avaliação de conformidade da documentação técnica, de acordo 

com o procedimento estabelecido no Anexo III (módulo B) da Diretiva 2014/53/UE e realizou a emissão do: 

 

Certificado de Exame Tipo UE n. 2051-RED-193202 

 

Data da primeira publicação: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Declarație de conformitate 

 

 

 

Producătorul  

Numele societății: ASK Industries S.p.A. 

Adresă: Via dell’Industria n.12/14/16 

Cod poștal și oraș: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

Adresă e-mail: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Reprezentat de semnatari, declară că grupul de produse indicate: 

 

Familia de produse: MIB IW G2 FM/DAB 

Tipologie: Amplificator pentru antenă receptoare: FM, DAB 

Model: 565.035.577.C 

Variante: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

Este conform cu cerințele indicate în directiva europeană: 2014/53/EU referitoare la echipamentele radio 

de emisie-recepție. 

 

Norme aplicate: 

art. 3.1a “Siguranța” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

art. 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

art. 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Organism notificat: Nemko S.p.a. (NB 2051) 

Laborator de testare: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Organismul Notificat Nemko S.p.A. a efectuat evaluarea conformității documentației tehnice conform 

procedurii din Anexa III (modulul B) din Directiva 2014/53/EU și a emis: 

 

Certificatul de examinare EU de tip nr. 2051-RED-193202 

 

Data primei publicări: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Vyhlásenie o zhode 

 

 

Výrobca 

Názov spoločnosti: ASK Industries S.p.A. 

Adresa: Via dell’Industria n.12/14/16 

PSČ a mesto: 60037 Monte San Vito (AN) 

Telefón: +39-071-74521 

E-mailová adresa: WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 
 

Zastúpený signatármi vyhlasuje, že je nižšie uvedená skupina produktov: 

 

Rad produktov: MIB IW G2 FM/DAB 

Typ: Anténny zosilňovač pre príjem: FM, DAB 

Model: 565.035.577.C  

Verzie: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

Spĺňa zodpovedajúce požiadavky stanovené v európskej smernici: 2014/53/EU o rádiových zariadeniach. 

 

Použité normy: 

článok 3.1a 
“Bezpečnosť” 

EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

článok 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

článok 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Notifikovaný orgán: Nemko S.p.a. (NB 2051) 

Skúšobné 
laboratórium: 

3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Notifikovaný orgán Nemko S.p.A. vykonal posúdenie zhody technickej dokumentácie podľa postupu 

stanoveného v prílohe III (modul B) smernice 2014/53/EU a vydal: 

 

Osvedčenie o typovej skúške EU č. 2051-RED-193202 

 

Dátum prvého uverejnenia: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 
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Izjava o skladnosti 
 

 

Proizvajalec  

Ime podjetja: ASK Industries S.p.A. 

Naslov: Via dell’Industria n.12/14/16 

Poštna številka in 
mesto: 

60037 Monte San Vito (AN) 

Telefon: +39-071-74521 

Naslov elektronske 
pošte: 

WebContact.CEMark-Antennas@askgroup.it 

 

Ki ga zastopa podpisnik, izjavlja, da je skupina naslednjih izdelkov: 

 

Družina izdelkov: MIB IW G2 FM/DAB 

Vrsta: Ojačevalnik sprejemne antene: FM, DAB 

Model: 565.035.577.C 

Različice: 
5E6.035.577.B | 5E7.035.577.B | 3V5.035.577.A | 565.035.577.A |     
5E6.035.577.A | 5E7.035.577.A | 3V5.035.577.F | 2GC.035.577.A | 
2GC.035.577.S 

 

 Skladna s pogoji Evropske direktive: 2014/53/EU o radijskih sprejemnikih. 

 

Uporabljeni standardi: 

člen 3.1a “Varnost” 
EN 62368-1:2014 

EN 62311:2008 

člen 3.1b “EMC” 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017 

člen 3.2 “Radio” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017 

Priglašeni organ: Nemko S.p.A. (NB 2051) 

Testni laboratorij: 
3.1.a / 3.1b /3.2: Laboratori 
Nemko S.p.A. 

 

 

Priglašeni organ Nemko S.p.A. je ocenil skladnost tehnične dokumentacije na osnovi postopka po Prilogi III 

(obrazec B) Direktive 2014/53/EU in je izdal: 

 

Potrdilo o testu EU vrste št. 2051-RED-193202 

 

Datum prve objave: 12/06/2017 Alberto Bianchi 

Reggio nell’Emilia, lì 05/08/2019 

COO Representative ASK 

 

 

 

 
 

 



Name and address of the Manufacturer

Name and Surname / Function:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.   

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
Yun Hee Yang  /  Director 

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

DoC_MIB3 OI_201012

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to

which conformity is declared

Signed for and on behalf of:       LG Electronics Inc.

Authorised Representative:

2020.10.12

Date of issue:

1

2

3

4

5

8

9

11

1/2

LG Electronics Inc

LG Twin Towers 

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu

Seoul 150–721 

Korea

Additional information 7

Product  information
Product Name

Model Name

CAR NAVIGATION

MIB3 OI

Additional information

6

10
The notified body                                                                      performed 

and issued the certificate

a conformity assessment of the technical

construction file

Name:TUV Rheinland

Number:0197

Registration Number : RT 60152311 0001

Evaluation Report Nr.: 50256561 002

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN 62368-1:2014+A11:2017

EN 301 489-1 V2.1.1

EN 301 489-3 V2.1.1

EN 301 489-17 V3.1.1

EN 301 489-19 V2.1.1

EN 55013:2013

EN 55020:2007+A11:2011+A12:2016

EN 55022:2010

EN 55024:2010

7

EN 55032:2015

EN 55035:2017

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.2.1

EN 303 345-2 V1.1.1

EN 303 345-3 V1.1.0

EN 303 345-4 V1.1.0

EN 62311:2008



Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)
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1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-

Overensstemmelseserklæ ring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú Comhréireachta

an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU

Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(FI) EU-

Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Ö verensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæ ring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samræ misyfirlýsing

2 (EN) Number / (BG) № / (ES) No / (CS) Č. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Αριθ. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szám / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO)

Nr / (SK) Číslo / (SL) Št. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayısı / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA) Fabrikantens

navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an

Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en

adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov

proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvođača/(IS)Nafn og

heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено

производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce

/(DA)Denne overensstemmelseserklæ ring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev

vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de

conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è rilasciata

sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E

megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze

conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta /(PT)A

presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului

/(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on

annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı, imalatçının sorumluluğu altında

verilir/(NO)Denne samsvarserklæ ringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač /(IS)Þ essi samræ misyfirlýsing er gefin út

eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæ ringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung /(ET)Deklareeritav

ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat

tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet vyhlásenia /(SL)Predmet izjave

/(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæ ringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del

modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote

nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm

Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums; modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą;

produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;

Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire

Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;

produktnamn; modellnamn /(TR)Ü rün bilgileri; Ü rün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar;

Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave

/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő információk

/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni

podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на

съответното законодателство на Съюза за хармонизация /(ES) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión /(CS) Výše

popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie / (DA) Genstanden for erklæ ringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante

EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) Ο στόχος της δήλωσης που

περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης / (FR) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union

applicable / (GA) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Aontais / (IT) L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è

conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību aktam / (LT) Pirmiau

aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (MT) L-

għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de

desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația

relevantă de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Ú nie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim

zakonodavstvom Unije o usklađivanju / (FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen / (SV) Föremålet för försäkran ovan

överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatına uygundur / (NO) Formålet med erklæ ringen

beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (IS)

Efni ofangreindrar yfirlýsingar er ísamræ mi við hlutaðeigandi staðlaða löggjöf Evrópusambandsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на използваните

хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las

especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, na jejichž

základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæ res overensstemmelse med

/(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird /(ET)Viited kasutatud

asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή

των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles

la conformité est déclarée /(GA)Tagairtído na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtído na sonraíochtaíteicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti

alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz

tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott

esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards

armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de

technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu

do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la

standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo

odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi

/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till

de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya

uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæ res samsvar

med /(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir íviðeigandi samhæ fingarstaðla sem eru notaðir

eða tilvísanir íþæ r tæ kniforskriftir sem tengjast samræ misyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)нотифицираният орган; извърши; и издаде сертификата/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado

/(CS)Oznámený subjekt; provedl; a vydal osvědčení/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt

/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός ; πραγματοποίησε ; και εξέδωσε τη βεβαίωση/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation

/(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra... agus d'eisigh sé an deimhniú/ (IT)l’organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarotā iestāde; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikātu

/(LT)Notifikuotoji įstaiga; atliko; ir išdavė sertifikatą /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a következő tanúsítványt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u ħareġ iċ-ċertifikat /(NL)De aangemelde

instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadziła; i wydała certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul

notificat ; a efectuat; și a emis certificatul /(SK)notifikovaný orgán; vykonal; a vydal osvedčenie /(SL)je priglašeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(FI)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen

/(SV)Det anmälda organet ; har utfört ; och utfärdat intyget /(TR)Kuruluşa bildirmiş; yapılan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utført; som også inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat

/(HR)Obaviješteno tijelo; provelo je; uključujući izvješće o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti aðili...framkvæ mdi... þar með talið prófunarskýrslurnar og gaf út vottorðið

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG) Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de /(CS) Podepsáno za a jménem /(DA) Underskrevet for og på vegne af / (DE) Unterzeichnet für

und im Namen von / (ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in

vece e per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado

por e em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve adına imzalanmıştır

/(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd
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REU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 

Hersteller: Continental Advanced Antenna GmbH  

Anschrift: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Produktbezeichnung: Amplifier  

Typenbezeichnung /  
Bestellnummer: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH bestätigt hiermit in alleiniger Verantwortung, dass bei 
bestimmungsgemäßer Verwendung das oben bezeichnete Produkt mit den folgenden Richtlinien zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften übereinstimmt: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a):  Angewendete Normen: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):  Angewendete Normen: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2):  Angewendete Normen: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Entwicklung, Produktion, Qualitätssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949. 

 

Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitätsbewertung, detailliert 
beschrieben im Anhang III, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle durchgeführt: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Ort, Datum:   Hildesheim, 31.07.2020 

Rechtsverbindliche Unterschrift: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU-DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer: Continental Advanced Antenna GmbH  

Address: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Product: Amplifier  

Type /  
Article number: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH hereby confirm under its sole responsibility that the designated 
product, when used as intended, complies with the following directives on the harmonisation of the 
laws. 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a):  Applied standards 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):  Applied standards 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2):  Applied standards 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Development, production, quality assurance and marketing are based on the standard ISO/TS 16949. 

 

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex III of Directive 
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

The notified body has issued the EU type-examination certificate: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Place, Date:   Hildesheim, 31.07.2020 

Binding signature: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RCERTIFICADO DE CONFORMIDADE- CE 

 

Fabricante: Continental Advanced Antenna GmbH  

Endereço: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Designação de 
Produto: 

Amplifier  

Designação do tipo /  
Numero do tipo: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH declara sobre a sua única responsabilidade, que o produto 
acima mencionado está de acordo com as seguintes diretrizes e as regulamentações legais quando 
usado da forma pretendida: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Disposições relativas à saúde e segurança Artigo. 3(1) a):  Norma aplicada: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilidade electromagnética para equipamentos 
radio e serviços de acordo com  Artigo 3(1) b): 

 Norma aplicada: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Compatibilidade electromagnética e Assuntos de 
Espectro Radioeléctrico de acordo com Artigo. 3(2): 

 Norma aplicada: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Desenvolvimento, Produção, Qualidade e Vendas baseadas na Norma ISO/TS 16949. 

 

O procedimento de avaliação de conformidade referido no artigo 17.o da Diretiva 2014/53 / UE, descrito 
em pormenor no anexo III, foi efetuado com a participação do seguinte organismo notificado: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

O organismo notificado emitiu o seguinte certificado de exame CE : 

ZS 17 06 54004 003 

 

Local, Data:   Hildesheim, 31.07.2020 

Assinatura legalmente vinculativa: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 

 

Fabriquant: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresse: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Description du produit: Amplifier  

Indication du type /  
Numéro de commande: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH déclare par la présente sous sa responsabilité propre que le 
produit désigné ci-dessus est conforme aux directives suivantes relatives au rapprochement des 
législations dans des conditions normales d'utilisation: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Santé et sécurité conformément à l’article 3(1) a):  Normes appliquées : 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilité électromagnétique conformément à l’article 
3(1) b): 

 Normes appliquées : 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Efficacité de l’utilisation du spectre conformément à 
l’article 3(2): 

 Normes appliquées : 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Le développement, la production, l’assurance qualité et la vente se basent sur la norme ISO/TS 16949. 

 

La procédure d'évaluation de la conformité visée à l'article 17 de la directive 2014/53/EU, décrite en 
détail dans l‘annexe III, a été exécutée sous l’intervention de l’organisme notifié suivant : 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

L’organisme notifié a délivré l’attestation suivante d'examen CE de type : 

ZS 17 06 54004 003 

 

Lieu, date :   Hildesheim, 31.07.2020 

Signature autorisée : 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

 

Κατασκευαστής: Continental Advanced Antenna GmbH  

Διεύθυνση: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Ονομασία προϊόντος: Amplifier  

Ονομασία τύπου /  
Κωδικός παραγγελίας: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH βεβαιώνει με την παρούσα, με αποκλειστική της ευθύνη, πως 
κατά την ενδεδειγμένη χρήση το ως άνω αναφερόμενο προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των ακόλουθων 
Οδηγιών για την προσέγγιση των νομοθεσιών: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Υγεία και ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3, παρ.1, 
στοιχείο α): 

 Εφαρμοζόμενα πρότυπα: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα σύμφωνα με το άρθρο 3, 
παρ. 1, στοιχείο β): 

 Εφαρμοζόμενα πρότυπα: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Αποδοτική χρήση φάσματος σύμφωνα με το άρθρο 3, 
παρ. 2: 

 Εφαρμοζόμενα πρότυπα: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Η ανάπτυξη, η παραγωγή, η διασφάλιση ποιότητας και η διανομή βασίζονται στο πρότυπο ISO/TS 
16949. 

 

Η διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης όπως αναφέρεται στο άρθρο 17 της Οδηγίας 2014/53/EΕ 
και περιγράφεται αναλυτικά στο προσάρτημα III, διενεργήθηκε με τη συνδρομή του ακόλουθου 
κοινοποιημένου οργανισμού: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Ο κοινοποιημένος οργανισμός έχει εκδώσει το ακόλουθο πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΚ: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Τόπος, ημερομηνία:   Hildesheim, 31.07.2020 

Νομικά δεσμευτική υπογραφή 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 

 

Fabricante: Continental Advanced Antenna GmbH  

Dirección: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Designación del 
producto: 

Amplifier  

Designación de tipo /  
número de pedido: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH, bajo su exclusiva responsabilidad, confirma que, siempre que 
se utilice correctamente, el producto anteriormente designado cumple las siguientes directivas 
relativas a la aproximación de las legislaciones: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Salud y seguridad de conformidad con el art. 3(1) a):  Normas aplicadas: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilidad electromagnética de conformidad con el art. 
3(1) b): 

 Normas aplicadas: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 



ES 2 
 

  

Uso eficiente del espectro de conformidad con el art. 
3(2): 

 Normas aplicadas: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Desarrollo, producción, control de calidad y distribución basados en la norma ISO/TS 16949. 

 

El procedimiento mencionado en el artículo 17 de la Directiva 2014/53/UE para la evaluación de la 
conformidad, detallada en el anexo III, ha sido ejecutado con la participación del siguiente organismo 
notificado: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

El organismo notificado ha expedido el siguiente certificado de examen CE de tipo: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Localidad, fecha:   Hildesheim, 31.07.2020 

Firma autorizada: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 

Valmistaja: Continental Advanced Antenna GmbH  

Osoite: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Tuotekuvaus: Amplifier  

Tyyppinimi /  
Tilausnumero 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH vakuuttaa täten omalla vastuullaan, että ylhäällä kuvattu tuote 
sen käyttötarkoitusta vastaavassa käytössä vastaa lainsäädännön lähentämisessä annettuja ohjeita: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Terveys ja turvallisuus artiklan 3(1) a) mukaisesti:  Sovellettavat standardit: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Sähkömagneettinen yhteensopivuus artiklan 3(1) b) 
mukaisesti: 

 Sovellettavat standardit: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Taajuuksien tehokas käyttö artiklan 3(2) mukaisesti:  Sovellettavat standardit: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Kehittely, tuotanto, laadunvarmistus ja myynti perustuvat normiin ISO/TS 16949. 

 

Direktiivin 2014/53/EU artiklassa 17 nimetty vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely, kuvattu 
tarkemmin liitteessä III, toteutettiin yhdessä seuraavan ilmoitetun laitoksen kanssa: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Ilmoitettu laitos on antanut seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Paikka, päivämäärä:   Hildesheim, 31.07.2020 

Oikeudellisesti sitova allekirjoitus: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 

Proizvođač: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresa: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Naziv proizvoda: Amplifier  

Oznaka tipa /  
broj narudžbe: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH potvrđuje ovim putem pod isključivom odgovornošću da je gore 
navedeni proizvod u slučaju korištenja prema propisima u skladu sa sljedećim direktivama o 
usklađivanju pravnih propisa: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3(1) a):  Primijenjene norme: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3(1) b):  Primijenjene norme: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Učinkovita uporaba spektra u skladu s čl. 3(2):  Primijenjene norme: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Razvoj, proizvodnja, osiguranje kvalitete i prodaja počivaju na normi ISO/TS 16949. 

 

Postupak za ocjenjivanje sukladnosti naveden u članku 17. Direktive 2014/53/EU, detaljno opisan u 
Prilogu III, izvršen je uz uključenje sljedećeg ovlaštenog tijela za ocjenu sukladnosti: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Ovlašteno tijelo izdalo je sljedeću EZ-Certifikat o ispitivanju tipa: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Mjesto i datum:   Hildesheim, 31.07.2020 

Pravno obvezujući potpis 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 

 



IT 1 
 

 

 
 

 

RDICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 

 

Produttore: Continental Advanced Antenna GmbH  

Indirizzo: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Nome del prodotto: Amplifier  

Nome del modello /  
Numero di ordine: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Con la presente Continental Advanced Antenna GmbH dichiara, sotto la propria esclusiva 
responsabilità, che il prodotto sopra indicato, qualora utilizzato secondo l’uso previsto, è conforme alle 
seguenti normative: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Salute e sicurezza ai sensi dell'art. 3(1) a):  Norme applicate: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell'art. 3(1) b):  Norme applicate: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Utilizzo efficiente dello spettro ai sensi dell'art. 3(2):  Norme applicate: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Lo sviluppo, la produzione, la garanzia di qualità e la vendita si basano sulla norma ISO/TS 16949. 

 

La procedura di valutazione della conformità di cui all'articolo 17 della direttiva 2014/53 / UE, descritta 
in dettaglio nell'allegato III, è stata effettuata mediante inclusione del seguente organismo notificato: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

L’organismo notificato ha rilasciato il seguente certificato di esame CE del tipo: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Luogo, data:   Hildesheim, 31.07.2020 

Firma legalmente vincolante: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RES ATITIKTIES DEKLARACIJA 

 

Ražotājs: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adrese: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Izstrādājuma 
nosaukums: 

Amplifier  

Tipa nosaukums /  
pasūtījuma numurs: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH ar pilnu atbildību paziņo, ka, lietojot atbilstoši noteikumiem, 
iepriekš apzīmētais ražojums atbilst šādām direktīvām par tiesību aktu saskaņošanu: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Veselība un drošība saskaņā ar 3(1) a) pantu:  Piemērotie standarti: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3(1) b) pantu:  Piemērotie standarti: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Spektra pilnvērtīga izmantošana saskaņā ar 3(2) pantu  Piemērotie standarti: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Izstrāde, ražošana, kvalitātes nodrošināšana un tirdzniecība atbilst standartam ISO/TS 16949. 

 

Direktīvas 2014/53/EK 17. pantā minētais atbilstības novērtējuma process, kas precīzāk ir aprakstīts III 
pielikumā, ir veikts piesaistot šādu sertificētu iestādi: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Sertificētā iestāde ir izsniegusi šādu EK parauga pārbaudes sertifikātu: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Vieta, datums:   Hildesheim, 31.07.2020 

Tiesiski saistošs paraksts: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA 

 

Gamintojas: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresas: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Gaminio pavadinimas: Amplifier  

Tipo pavadinimas /  
užsakymo numeris: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH prisiimdama visą atsakomybę, šiuo dokumentu patvirtina, kad 
pagal paskirtį naudojamas pirmiau nurodytas gaminys atitinka toliau nurodytas direktyvas dėl teisės 
aktų priderinimo: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Sveikatos apsaugos ir saugos – pagal 3 str. 1 dalies a 
punktą: 

 Taikomi standartai: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetinio suderinamumo – pagal 3 str. 1 dalies b 
punktą: 

 Taikomi standartai: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Veiksmingo spektro naudojimo – pagal 3 str. 2 dalį:  Taikomi standartai: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Gaminys sukonstruotas, pagamintas, pardavinėjamas ir kokybė užtikrinama  pagal standartą ISO/TS 
16949. 

 

Direktyvos 2014/53/ES 17 straipsnyje nurodyta atitikties vertinimo procedūra, išsamiai aprašyta III 
priede, buvo vykdoma dalyvaujant toliau nurodytai paskelbtajai įstaigai: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Paskelbtoji įstaiga išdavė šį EB tipo tyrimo sertifikatą: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Vieta, data:   Hildesheim, 31.07.2020 

Teisiškai įpareigojantis parašas: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU-CONFORMITEITSVERKLARING 

 

Fabrikant: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adres: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Productomschrijving: Amplifier  

Type-omschrijving /  
Bestelnummer: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH bevestigt hiermee op eigen verantwoordelijkheid dat bij 
reglementair gebruik het hierboven omschreven product met de volgende richtlijnen voor het 
aanpassen met de rechtsvoorschriften overeenstemt: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Gezond en veilig volgens art. 3(1) a):  Toegepaste normen: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetische compatibiliteit volgens art. 3(1) b):  Toegepaste normen: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Efficiënt gebruik van spectrum volgens art. 3(2):  Toegepaste normen: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Ontwikkeling, productie, kwaliteitszekering en verkoop gebaseerd op de norm ISO/TS 16949. 

 

De in artikel 17 van de richtlijn 2014/53/EU genoemde procedures voor de conformiteitsbeoordeling; 
gedetailleerd beschreven in bijlage III, werd onder behoud van de volgende genotificeerde plaats 
uitgevoerd: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

De genotificeerde plaats heeft volgende EG-bouwvoorbeeldtestattest opgesteld: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Plaats, datum:   Hildesheim, 31.07.2020 

Rechtsbindende handtekening: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

 

Producent: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adres: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Nazwa produktu: Amplifier  

Oznaczenie typu /  
Numer zamówienia: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH potwierdza niniejszym jako podmiot wyłącznie odpowiedzialny, 
że pod warunkiem zgodnego z przeznaczeniem stosowania ww. produkt zgodny jest z następującymi 
dyrektywami ujednolicającymi przepisy prawa: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Zdrowie i bezpieczeństwo zgodnie z art. 3(1) a):  Stosowane normy: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z art. 3(1) b):  Stosowane normy: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Efektywne wykorzystanie spektrum zgodnie z art. 3(2):  Stosowane normy: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Rozwój, produkcja, zapewnienie jakości i sprzedaż na podstawie normy ISO/TS 16949. 

 

Procedura oceny zgodności, o której mowa w artykule 17 Dyrektywy 2014/53/UE, opisana szczegółowo 
w załączniku III, została przeprowadzona przy udziale następującej jednostki notyfikowanej: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Jednostka notyfikowana wystawiła następujące świadectwo badania typu WE: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Miejscowość, data:   Hildesheim, 31.07.2020 

Podpis: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDECLARATIA DE CONFORMITATE UE 

 

Producător: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresă: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Denumire produs: Amplifier  

Denumire tip /  
nr. de comandă: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH confirmă prin prezenta pe răspundere exclusivă, că în cazul 
utilizării corespunzătoare scopului, produsul denumit mai sus corespunde cu următoarele directive de 
armonizare a legislației: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Sănătate și securitate conform art. 3(1) a):  Norme aplicate: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilitatea electromagnetică conform art. 3(1) b):  Norme aplicate: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Utilizare eficientă a spectrului conform art. 3(2):  Norme aplicate: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Dezvoltarea, producția, asigurarea calității și distribuirea se bazează pe Norma ISO/TS 16949 

 

Procedeul menționat la art. 17 al Directivei 2014/53/UE pentru evaluarea conformității, descris detaliat 
în anexa III, a fost respectat cu includerea autorității notificate: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Autoritatea notificată a eliberat următorul certificat de examinare CE de tip: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Loc, dată:   Hildesheim, 31.07.2020 

Semnătură cu caracter juridic 
obligatoriu: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RES VYHLÁSENIE 0 ZHODE 

 

Výrobca: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresa: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Označenie výrobku: Amplifier  

Typové označenie /  
objednávacie číslo: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH týmto potvrdzuje na výhradnú zodpovednosť, že pri použití v 
súlade s určením vyššie uvedený výrobok zodpovedá ustanoveniam týchto smerníc pre harmonizáciu 
právnych predpisov: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Ochrana zdravia a bezpečnosti v súlade s čl. 3(1) a):  Aplikované normy: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3(1) b):  Aplikované normy: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Účinné využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 
3(2): 

 Aplikované normy: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Vývoj, výroba, zabezpečenie kvality a odbyt sa zakladajú na norme ISO/TS 16949. 

 

Postup posudzovania zhody uvedený v článku 17 smernice 2014/53/EÚ, podrobne opísaný v dodatku 
III, bol vykonaný za zapojenia tohto notifikovaného orgánu: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Notifikovaný orgán vystavil toto osvedčenie ES o konštrukčnom vzore: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Miesto, dátum:   Hildesheim, 31.07.2020 

Právoplatný podpis: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU IZJAVA O SKLADNOSTI 

 

Proizvajalec: Continental Advanced Antenna GmbH  

Naslov: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Naziv proizvoda: Amplifier  

Tipska oznaka /  
številka naročila: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH na lastno odgovornost izjavlja, da uporaba v skladu z namenom 
zgoraj omenjenega proizvoda ustreza naslednjim Direktivam o približevanju zakonodaje: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

V skladu s točko a) 1. odstavka 3. člena o zdravju in 
varnosti: 

 Uporabljeni standardi: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetna združljivost v skladu s točko b) 1. 
odstavka 3. člena: 

 Uporabljeni standardi: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Učinkovita uporaba spektra v skladu z 2. odstavkom 3. 
člena : 

 Uporabljeni standardi: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Razvoj, proizvodnja, zagotavljanje kakovosti in prodaja temeljijo na standardu ISO/TS 16949. 

 

Postopek ocene skladnosti, naveden v 17. členu Direktive 2014/53/EU, in natančneje opisan v Prilogi 
III, je bil opravljen ob vključitvi naslednjega priglašenega organa: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Priglašeni organ je izstavil naslednje potrdilo preizkusu vzorca ES: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Kraj, datum:   Hildesheim, 31.07.2020 

Pravno obvezujoč podpis: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 

Výrobce: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresa: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Označení výrobku: Amplifier  

Označení typu /  
objednací číslo: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH tímto na vlastní odpovědnost potvrzuje, že výše uvedený 
výrobek je při běžném použití v souladu s následujícími směrnicemi o sbližování právních předpisů: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Bezpečnost a ochrana zdraví podle čl. 3(1) a):  Použité normy: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetická kompatibilita podle čl. 3(1) b):  Použité normy: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Účinné využití spektra podle čl. 3(2):  Použité normy: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Vývoj, výroba, kontrola kvality a distribuce jsou založeny na normě ISO/TS 16949. 

 

Postup pro posuzování shody jmenovaný ve článku 17 směrnice 2014/53/EU a podrobně popsaný v 
příloze III byl proveden se zapojením následujícího oznámeného subjektu: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Oznámený subjekt vydal následující certifikáty ES přezkoušení typu: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Místo, datum:   Hildesheim, 31.07.2020 

Právně závazný podpis: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RELI VASTAVUSDEKLARATIOON 

 

Tootja: Continental Advanced Antenna GmbH  

Aadress: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Toote nimetus: Amplifier  

Tüübi nimetus /  
Tellimuse number: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH kinnitab käesolevaga ainuisikuliselt vastutades, et ülal 
nimetatud toode on otstarbekohasel kasutamisel õigusaktide ühtlustamiseks kooskõlas järgmiste 
direktiividega: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Tervise ja ohutuse nõuded vastavalt artiklile 3(1) a):  Kasutatud standardid: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artiklile 3(1) b):  Kasutatud standardid: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Spektri tõhus kasutamine vastavalt artiklile 3(2):  Kasutatud standardid: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

 

Arendus, tootmine, kvaliteeditagamine ja turustamine põhinevad standardil ISO/TS 16949. 

 

Direktiivi 2014/53/EÜ artiklis 17 nimetatud vastavushindamise protsess, mida täpsemalt kirjeldatakse 
lisas III, viidi läbi järgmise teavitatud asutuse kaasamisel: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Teavitatud asutus on väljastanud järgmise EÜ tüübihindamistõendi: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Koht, kuupäev:   Hildesheim, 31.07.2020 

Õiguslikult siduv allkiri: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RAB UYGUNLUK BEYANI 

 

Üretici firma: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adres: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Ürün: Amplifier  

Tür /  
Parça numarası: 

AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035 577 T 

DAB AGC 9Y0 035 225 J 

 FM AGC 9Y0 035 225 C 

 AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A 

 AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N 

 DAB RdW 760 035 577 S 

 FM2 RdW 760 035 577 A 

 AM/FM1 RdW 760 035 577 

 FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225 

 FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225 

 FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A 

 AM/FM RDW 57A 035 577 

 

Continental Advanced Antenna GmbH işbu belge ile, belirtilen ürünün, amaçlandığı şekilde 

kullanıldığında, yasaların uyumlu hale getirilmesine  ilişkin aşağıdaki direktiflere uyumlu olduğunu 

kendi sorumluluğu altında teyit eder. 

▪ (2014/53/AB)  ilgili yasalarının uyumlu hale getirilmesine ilişkin 16 Nisan2014 tarihli Avrupa 

Parlamentosu ve Konsey Yönetmeliği 

 

Madde 3 (1) a) uyarınca sağlık ve güvenlik  Uygulanan normlar 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Madde 3 (1) b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk  Uygulanan normlar 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 
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Madde 3 (2) uyarınca spektrumun verimli kullanımı  Uygulanan normlar 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 

 
 

Geliştirme, üretim, kalite güvencesi ve pazarlama ISO / TS 16949 standardına dayanmaktadır. 

 

(2014/53/AB) Yönetmeliğinin  17. Maddesinde atıfta bulunulan ve Ek III'te detaylandırılan uygunluk 

değerlendirme prosedürü, aşağıdaki Onaylanmış Kuruluşun katılımıyla takip edilmiştir: 

CSA Group Bayern GmbH 

Ohmstrasse 1-4                                                           

94342 Strasskirchen, Germany,                                                           

Notified body number: 1948 

Onaylanmış kuruluş, AB tip inceleme sertifikasını düzenlemiştir: 

ZS 17 06 54004 003 

 

Yer, Tarih:   Hildesheim, 20.01.2021 

Geçerli imza: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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EU DECLARATION OF CONFORMITY   

ID/Nr. DoC_BR20_RED_20210204 
 
 
1. Radio equipment (product, type, batch or serial number):  
 
BCM (Body Computer Module), product MQB37W 
 
 
2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative: 
 
Robert Bosch GmbH  
Daimlerstrasse 6, 
71229 Leonberg,  
Germany 
 
 
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 
 
Robert Bosch GmbH  
 
 
4. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a 
colour image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): 
 
Body Computer Module 
 

 
 
 
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation 
legislation, Directive 2014/53/EU, other Union harmonisation legislation where applicable:  
 
The product to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant 
requirements of the Directive 2014/53/EU (RED). 
 
 
6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical 
specifications in relation to which conformity is declared. References must be listed with their 
identification number and version and, where applicable, date of issue: 
 
The product is in conformity with the following standards and/or other normative documents: 
 
HEALTH     IEC 62311:2007, EN 62311:2008 
(RED, Article 3.1a)   EN 62479:2010 

Council Recommendation 1999/519/EC 
 
SAFETY:     IEC 62368-1: 2014 (2.Edition) and Cor. 1: 2015  
(RED, Article 3.1a)   EN 62368-1: 2014/AC: 2015/A11: 2017  
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EMC: Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0  
(RED, Article 3.1b) Final Draft ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 
 
 
RADIO SPECTRUM:   EN 300 220-1 V3.1.1 
(RED, Article 3.2)    EN 300 220-2 V3.1.1 
 
  
OTHER:  
(incl. Art. 3.3 and voluntary specs) 
 
Not applicable whereas: 

(a) it does not interwork via networks with other apparatus and that it can be connected to interfaces of the 
appropriate type throughout the Community; and/or that 

(b) it does not harm public networks or its functioning nor misuse such network resources, thereby causing 
an unacceptable degradation of service; and/or that 

(c) it does not deal with personal data or privacy of the user; and/or that 
(d) it cannot be used for fraud; and/or that 
(e) it has no association with access to emergency services; and/or that 
(f) it does not compromise use by users with a disability. 

 
 
7. Where applicable, the notified body (name, number) CTC advanced GmbH, 0682 performed 
(description of intervention) Conformity Assessment and issued the EU Type Examination Certificate: 
Registration Number T818483L-01-TEC. 
 
 
8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the 
radio equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: 
 
• The BCM is capable, by design, to power loads within the IEC/EN-62368-1 classification of PS3. 

Therefor all the connected to BCM equipment or accessories must be compliant with IEC/EN 
62368-1 or a comparable safety regulation. 

• It is the responsibility of the OEM to ensure all end users apply the equipment complying  
with the specified load ratings of the BCM outputs. 

 
9. Additional information:  
 
None 
 
Signed for and on behalf of: Robert Bosch GmbH 
 
Place: Daimlerstrasse 6, 71229 Leonberg, Germany 
 
Date of issue: 04.02.2021 
 

This document is electronically signed and valid without handwriting signature. For verification of the electronic signatures, 
the public keys can be requested at the issuing organisation. 

Name: 

Markus Lindner 

Function: 

Director, Business Unit XC-AN/EHW XC-ECO/EHW 

Signature: 

Name: 

Nina Roeck 

Function: 

Vice President, Business Unit XC-AN/NE XC-AN/ESS 
XC-AN/EFS 

Signature: 
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR) 

 
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (1) /(BG) ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА 
СЪОТВЕТСТВИЕ (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ (1) /(CS) EU PROHLÁŠENÍ 
O SHODĚ (1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1)) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELŐSÉGI 
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE (1) /(LV) ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA (1) /(LT) ES ATITIKTIES 
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITÀ TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL) 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE (1) /(PT) DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE 
(1) /(SK) EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD (1) 
/(SV) EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1) 

 
 
1. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder 

Seriennummer): /(BG) Радиосъоръжение (номер на продукта, тип, партиден или сериен номер): /(HR) Radijska oprema (proizvod, 
tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) Ραδιοεξοπλισμός (προϊόν, τύπος, αριθμός παρτίδας ή σειριακός αριθμός): /(CS) Rádiové zařízení (číslo 
výrobku, typu či série nebo sériové číslo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /(ET) Raadioseade (toode, 
tüüp, partii- või seerianumber): /(FI) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erä- tai sarjanumero): /(FR) Équipement radioélectrique (numéro de 
produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Rádióberendezés (termék-, típus-, tétel- vagy sorozatszám): /(IT) Apparecchiatura radio 
(numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekārta (produkta, tipa, partijas vai sērijas numurs): /(LT) Radijo įrenginys 
(gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-tagħmir tar-radju (numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) 
Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL) Urządzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) 
Equipamento de rádio (número do produto, do tipo, do lote ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numărul produsului, al tipului, al 
lotului sau numărul de serie): /(SK) Rádiové zariadenie (výrobok, typ, číslo šarže alebo sériové číslo): /(SL) Radijska oprema (produkt, 
vrsta, serija ali serijska številka): /(ES) Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o número de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, 
typ-, parti- eller serienummer): /(TR) Radyo ekipmanı (ürün, tip, parti veya seri numarası): 
 

2. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers oder 
seines Bevollmächtigten: /(BG) Име и адрес на производителя или на неговия упълномощен представител: /(HR) Ime i adresa 
proizvođača ili njegovog ovlaštenog zastupnika: /(EL) Όνομα και διεύθυνση του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου 
του: /(CS) Jméno a adresa výrobce nebo jeho zplnomocněného zástupce: /(DA) Navn og adresse på fabrikanten eller dennes 
bemyndigede repræsentant: /(ET) Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(FI) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan 
nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyártó vagy meghatalmazott képviselőjének neve és 
címe: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /(LV) Ražotāja vai viņa pilnvarotā pārstāvja vārds, 
uzvārds/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo įgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-
manifattur jew tar-rappreżentant awtorizzat tiegħu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres 
producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela: /(PT) Nome e endereço do fabricante ou do respetivo mandatário: /(RO) 
Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat: /(SK) Meno a adresa výrobcu alebo jeho splnomocneného 
zástupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblaščenega zastopnika: /(ES) Nombre y dirección del fabricante o de su 
representante autorizado: /(SV) Namn på och adress till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Üreticin in veya yetkili 
temsilcisinin adı ve adresi: 
 

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige 
Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. /(BG) Настоящата декларация за съответствие 
е издадена на отговорността на производителя: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je isključivo proizvođač. 
/(EL) Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή. /(CS) Toto prohlášení o shodě se 
vydává na výhradní odpovědnost výrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar. /(ET) 
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu 
valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant: 
/(HU) Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelőssége mellett adják ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformità è 
rilasciata sotto l'esclusiva responsabilità del fabbricante: /(LV) Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību. /(LT) 
Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika 
tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) 
Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. /(PT) A presente declaração de conformidade é 
emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea 
exclusivă a producătorului. /(SK) Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o 
skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec. /(ES) La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu uygunluk 
beyanı, tamamen üreticinin sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 
 

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of 
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklärung (Bezeichnung 
der Funkanlage zwecks Rückverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung enthalten, auf der 
die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) Предмет на декларацията (идентификация на радиосъоръжението, позволяваща 
проследяването му; тя може да включва достатъчно ясно цветно изображение, когато това е необходимо за целите на 
идентификацията на радиосъоръжението): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omogućuje njezinu sljedivost; 
može prema potrebi obuhvaćati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogućuje identifikaciju radijske opreme): /(EL) Αντικείμενο της 
δήλωσης (ταυτοποίηση του ραδιοεξοπλισμού που καθιστά δυνατή την ιχνηλασιμότητα. Μπορεί να περιλαμβάνει έγχρωμη εικόνα 
επαρκούς ευκρίνειας, όταν αυτό είναι απαραίτητο για την ταυτοποίηση του ραδιοεξοπλισμού): /(CS) Předmět prohlášení (identifikace 
rádiového zařízení umožňující je zpětně vysledovat. Může zahrnovat dostatečně zřetelné barevné vyobrazení, pokud je to k identifikaci 
rádiového zařízení nutné): /(DA) Erklæringens genstand (identifikation af radioudstyret, så det kan spores; der kan vedlægges et 
farvefoto, der er tilstrækkeligt klart, hvis det er nødvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme 
määratlus, mis võimaldab toodet jälgida; lisada võib ka piisavalt selge värvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme 
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identifitseerimiseks): /(FI) Vakuutuksen kohde (jäljitettävyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisällyttää 
tarvittaessa riittävän terävä värikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de l'équipement 
radioélectrique permettant sa traçabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut être jointe pour permettre 
l'identification de l'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat tárgya (a rádióberendezés azonosítása a nyomonkövethetőség 
biztosítására; adott esetben megfelelő élességű színes képet is tartalmazhat, amennyiben ez a rádióberendezés azonosításához 
szükséges): /(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilità. Essa può 
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV) 
Deklarācijas priekšmets (radioiekārtas identifikācija, kas nodrošina tās izsekojamību; vajadzības gadījumā tajā var iekļaut pietiekami 
skaidru krāsu fotogrāfiju, ja tas nepieciešams radioiekārtas identifikācijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo įrenginio identifikaciniai 
duomenys, pagal kuriuos jį galima atsekti; gali būti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiškus, kad prireikus prireikus radijo 
įrenginį būtų galima identifikuoti): /(MT) L-għan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-tagħmir tar-radju li tippermetti t-traċċabbiltà; din 
tista' tinkludi immaġini bil-kulur ta' ċarezza suffiċjenti meta tkun meħtieġa għall-identifikazzjoni tat-tagħmir tar-radju): /(NL) Voorwerp 
van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de 
radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji 
(identyfikator urządzenia radiowego umożliwiający jego identyfikowalność; może zawierać obraz barwny wystarczająco wyraźny, kiedy 
konieczne jest zidentyfikowanie urządzenia radiowego): /(PT) Objeto da declaração (identificação do equipamento de rádio que 
permita rastreá-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o equipamento 
de rádio): /(RO) Obiectul declarației (identificare a echipamentelor radio permițând trasabilitatea; poate include o imagine color 
suficient de clară în cazul în care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlásenia 
(identifikácia rádiového zariadenia umožňujúca vysledovateľnosť. V prípade potreby môže obsahovať dostatočne zrozumiteľný farebný 
obrázok, ktorý umožňuje identifikáciu rádiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoča 
sledljivost; po potrebi lahko vključuje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoča identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la 
declaración (identificación del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en 
color de claridad suficiente para la identificación del equipo radioeléctrico): /(SV) Föremål för försäkran (identifiera radioutrustningen så 
att den kan spåras; den kan innehålla en färgbild som är så tydlig att det går att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanın amacı 
(izlenebilirliğe izin veren telsiz ekipmanının tanımlanması; telsiz ekipmanının tanımlanması için gerekli olduğunda yeterli netlikte renkli 
bir resim içerebilir): 
 

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:, 
Directive 2014/53/EU, other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der 
Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на съответното 
законодателство на Съюза за хармонизация:, Директива 2014/35/ЕС, Друго законодателство на Съюза за хармонизация, 
когато е приложимо /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o usklađivanju:, 
Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o usklađivanju prema potrebi /(EL) Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται 
παραπάνω είναι σύμφωνος προς τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης:, Οδηγία 2014/53/ΕΕ,  Άλλη ενωσιακή νομοθεσία 
εναρμόνισης, κατά περίπτωση /(CS) Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizovanými právními předpisy 
Unie:, Směrnice 2014/53/EU, V náležitých případech další harmonizované právní předpisy Unie /(DA) Genstanden for erklæringen, 
som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt 
anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET) Ülalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjakohaste liidu ühtlustamisõigusaktidega:, 
Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu ühtlustamisõigusaktid (vajaduse korral) /(FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan 
unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissäädös 
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union applicable:, 
Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de l'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a 
vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak:, a 2014/53/EU irányelv, adott esetben egyéb uniós harmonizációs jogszabály. /(IT) 
L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, 
Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam 
Savienības saskaņotajam tiesību aktam:, Direktīvai 2014/53/ES, Citam Savienības saskaņotajam tiesību aktam, ja piemērojams /(LT) 
Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus:, Direktyvą 2014/53/ES; kitus 
derinamuosius Sąjungos teisės aktus, jeigu taikoma. /(MT) L-għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġiżlazzjoni 
ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva 2014/53/UE, Leġiżlazzjoni dwar l-armonizzazzjoni oħra tal-Unjoni meta tkun 
applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) 
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa 
harmonizacyjnego:, dyrektywą 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O 
objeto da declaração acima mencionada está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável:, Diretiva 
2014/53/UE; Outra legislação de harmonização da União, se aplicável. /(RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate 
cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, După caz, alte acte din legislația de armonizare a Uniunii /(SK) 
Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie:, Smernica 2014/53/EÚ, Prípadne 
ďalšie harmonizačné právne predpisy Únie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:, 
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaración descrito anteriormente es 
conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislación de armonización de la 
Unión, cuando sea aplicable /(SV) Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med den relevanta unionslagstiftningen om 
harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i förekommande fall /(TR) Yukarıda açıklanan 
beyannamenin amacı, ilgili Birlik uyum mevzuatına uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diğer Birlik uyumlaştırma mevzuatı geçerli 
olduğunda 

 
 

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to 
which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable, 
date of issue: /(DE) Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen 
technischen Spezifikationen, bezüglich derer die Konformität erklärt wird: Dabei müssen die jeweilige Kennnummer, die angewandte 
Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Позоваване на използваните хармонизирани 
стандарти или позоваване на други технически спецификации, по отношение на които се декларира съответствие. При 
позоваването трябва да се посочва техният идентификационен номер и версията им и, ако е приложимо, дата на издаване: 
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/(HR) Upućivanja na odgovarajuće usklađene norme koje se upotrebljavaju ili upućivanje na druge tehničke specifikacije u odnosu na 
koje se deklarira sukladnost. Upućivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom 
izdavanja: /(EL) Αναφορές στα σχετικά εναρμονισμένα πρότυπα που χρησιμοποιούνται ή αναφορές στις λοιπές τεχνικές προδιαγραφές 
σε σχέση με τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση. Οι αναφορές πρέπει να απαριθμούνται με τον αριθμό αναγνώρισης και την έκδοση 
και, κατά περίπτωση, την ημερομηνία δημοσίευσής τους: /(CS) Odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na 
jiné technické specifikace, na jejichž základě se shoda prohlašuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikačním číslem a verzí 
a v příslušných případech rovněž s datem vydání: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller 
henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres 
identifikationsnummer og version og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele või muudele 
tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning 
vajaduse korral väljaandmise kuupäeva: /(FI) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai 
viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava 
niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopäivä: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou 
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence, le 
numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizált szabványokra való 
hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki előírásokra való hivatkozás, amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot 
tetteké. A hivatkozásokat az azonosító számokkal együtt és a megfelelő verzió feltüntetésével kell megadni, adott esetben a kiállítás 
dátumával együtt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione 
alle quali è dichiarata la conformità. I riferimenti devono essere indicati con il loro numero di identificazione e versione e, se del caso, la 
data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecīgajiem izmantojamiem saskaņotajiem standartiem vai uz citām tehniskajām specifikācijām, 
attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība. Atsauces jāuzskaita ar to identifikācijas numuriem un versijām un attiecīgā gadījumā ar 
izdošanas datumu: /(LT) Nuorodos į susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo 
deklaruota atitiktis. Nuorodos turi būti išvardijamos nurodant jų identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: 
/(MT) Ir-referenzi għall-istandards armonizzati rilevanti li ntużaw, jew ir-referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet tekniċi l-oħrajn li skonthom 
qed tiġi ddikjarata l-konformità: Ir-referenzi jridu jiġu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u l-verżjoni tagħhom u, fejn applikabbli, id-
data tal-ħruġ: /(NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties 
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, 
in voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które 
zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do których deklarowana jest zgodność. Odwołania muszą być 
podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datą wydania: /(PT) Referências às 
normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às outras especificações técnicas em relação às quais a conformidade é declarada. As 
referências devem ser enumeradas com os respetivos números de identificação e versão e, se for caso disso, a data de emissão: 
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificații tehnice în legătură cu care se declară 
conformitatea. Referințele sunt enumerate împreună cu numerele de identificare și cu versiunea acestora precum și cu data eliberării, 
după caz: /(SK) Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými 
sa zhoda vyhlasuje. V rámci odkazov sa musí uviesť identifikačné číslo a verzia a prípadne dátum vydania: /(SL) Sklicevanja na 
uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnične specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi. 
Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko številko, različico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las 
normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relación con las cuales se declara la 
conformidad. Las referencias se enumerarán con su número de identificación y su versión y, en su caso, la fecha de emisión. /(SV) 
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 
överensstämmelsen försäkras. Hänvisningar måste förtecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i förekommande 
fall datum för utfärdande: /(TR) Kullanılan ilgili uyumlaştırılmış standartlara referanslar veya uygunluğun beyan edildiği diğer teknik 
şartnamelere atıflar. Referanslar, kimlik numaraları, versiyonları ve uygun olduğu hallerde yayınlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir: 
 

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-type 
examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung) und 
folgende EU-Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt: /(BG) Когато е приложимо, нотифицираният орган (наименование, номер) 
извърши (описание на извършеното) и издаде сертификата за ЕС изследване на типа: /(HR) Prema potrebi, prijavljeno tijelo 
(naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Όπου έχει εφαρμογή, ο κοινοποιημένος 
οργανισμός (ονομασία, αριθμός) πραγματοποίησε (περιγραφή της παρέμβασης) και εξέδωσε το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ: 
/(CS) Případně: oznámený subjekt (název, číslo) provedl (popis opatření) a vydal certifikát EU přezkoušení typu: /(DA) Hvor det er 
relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten) og udstedt EU-typeafprøvningsattest: /(ET) 
Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis välja ELi tüübihindamistõendi: /(FI) Tapauksen 
mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: 
l'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de l'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) 
(nevű, számú) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a beavatkozás ismertetése), és a következő EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt adta ki: /(IT) Se del caso, l'organismo notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e 
rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /(LV) Attiecīgā gadījumā paziņotā struktūra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbības 
apraksts) un izdevusi ES tipa pārbaudes sertifikātu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji įstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo 
procese aprašymas) ir išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (l-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni 
tal-intervent) u ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft 
een (beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych 
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadziła (opis interwencji) i wydała certyfikat badania typu UE: /(PT) Se 
aplicável, o organismo notificado: (nome, número) efetuou (descrição da intervenção) e emitiu o certificado de exame UE de tipo: 
/(RO) După caz, organismul notificat (denumire, număr) a efectuat (descrierea intervenției) și a emis certificatul de examinare UE de 
tip: /(SK) Prípadne: notifikovaný organ (názov, číslo) vykonal (opis zásahu) a vydal certifikát EÚ skúšky typu: /(SL) Po potrebi je 
priglašeni organ (ime, številka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando proceda: El organismo 
notificado (nombre, número) ha efectuado (descripción de la intervención) y expedido el certificado de examen UE de tipo: /(SV) I 
tillämpliga fall: det anmälda organet (namn, nummer) har utfört (beskrivning av åtgärd) och utfärdat EU-typprovningsintyg: /(TR) Geçerli 
olduğu durumlarda, onaylanmış kuruluş (isim, numara) gerçekleştirmiş (müdahalenin tanımı) ve EU tipi inceleme sertifikasını vermiştir: 

 
 

8. (EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to 
operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: /(DE) Falls vorhanden — Beschreibung des Zubehörs und 
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der Bestandteile einschließlich Software, die den bestimmungsgemäßen Betrieb der Funkanlage ermöglichen und von der EU-
Konformitätserklärung erfasst werden: /(BG) Когато е приложимо, описание на принадлежностите и компонентите, включително 
софтуер, които позволяват на радиосъоръжението да работи по предназначение и които са обхванати от ЕС декларацията за 
съответствие: /(HR) Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, uključujući softver, koji omogućuju normalan rad radijske 
opreme koji je obuhvaćen EU izjavom o sukladnosti: /(EL) Όπου έχει εφαρμογή, περιγραφή των παρελκόμενων και εξαρτημάτων, 
συμπεριλαμβανομένου του λογισμικού, που επιτρέπουν στον ραδιοεξοπλισμό να λειτουργεί όπως προβλέπεται και που καλύπτονται 
από τη δήλωση συμμόρφωσης: /(CS) V příslušných případech popis příslušenství a součástí, včetně softwaru, které umožňují 
zamýšlené fungování rádiového zařízení v souladu s EU prohlášením o shodě: /(DA) I givet fald beskrivelse af tilbehør og 
komponenter, herunder software, som får radioudstyret til at fungere efter hensigten og er dækket af EU-
overensstemmelseserklæringen: /(ET) Vajaduse korral selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara kirjeldus, mis võimaldavad 
raadioseadet kasutada ettenähtud otstarbel ja kooskõlas ELi vastavusdeklaratsiooniga: /(FI) Tapauksen mukaan kuvaus lisälaitteista ja 
osista, myös ohjelmistoista, jotka mahdollistavat radiolaitteen käyttötarkoituksen mukaisen käytön ja jotka EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa: /(FR) S'il y a lieu, description des accessoires et des éléments (y compris logiciels) qui 
permettent à l'équipement radioélectrique de fonctionner selon sa destination et qui sont couverts par la déclaration UE de conformité: 
/(HU) Adott esetben a tartozékok és alkatrészek leírása, ideértve a rádióberendezés rendeltetésszerű használatát lehetővé tévő és az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat hatályába tartozó szoftvereket is: /(IT) Se del caso, una descrizione degli accessori e dei componenti 
inclusi nella dichiarazione di conformità UE, compreso il software, che consentono all'apparecchiatura radio di funzionare come 
previsto: /(LV) Attiecīgā gadījumā palīgierīču un komponentu apraksts, ieskaitot programmatūras aprakstu, kas nodrošina radioiekārtas 
paredzēto darbību un uz ko attiecas ES atbilstības deklarācija: /(LT) Kai taikytina, pagalbinių įtaisų ir komponentų, įskaitant programinę 
įrangą, kurie leidžia radijo įrenginiams veikti pagal paskirtį ir yra įtraukti į ES atitikties deklaraciją, aprašas: /(MT) Fejn applikabbli, 
deskrizzjoni tal-aċċessorji u il-komponenti, inkluż is-softwer, li jippermettu t-tagħmir tar-radju jopera kif intiż u koperti mid-dikjarazzjoni 
tal-konformità tal-UE: /(NL) Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en onderdelen, met inbegrip van software, die het 
mogelijk maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en die onder de EU-conformiteitsverklaring vallen: /(PL) W 
stosownych przypadkach, opis elementów dodatkowych lub komponentów, w tym oprogramowania, które umożliwiają działanie 
urządzenia radiowego zgodnie z przeznaczeniem i które są objęte deklaracją zgodności UE: /(PT) Se aplicável, descrição dos 
acessórios e/ou componentes, incluindo o software, que permitem que o equipamento de rádio funcione conforme o pretendido, 
abrangidos pela declaração UE de conformidade: /(RO) După caz, o descriere a accesoriilor și componentelor, inclusiv a produselor 
software, care permit echipamentelor radio să funcționeze corespunzător și care sunt incluse în declarația de conformitate: /(SK) 
V príslušných prípadoch opis príslušenstva a komponentov vrátane softvéru, ktoré umožňujú rádiovému zariadeniu fungovať v súlade 
so zamýšľaným účelom, a na ktoré sa vzťahuje EÚ vyhlásenie o zhode: /(SL) Po potrebi opise dodatne opreme in komponent, vključno 
s programsko opremo, ki zagotavljajo namensko delovanje radijske opreme in so zajeti v izjavi EU o skladnosti: /(ES) Cuando proceda, 
descripción de los accesorios y componentes, incluido el software, que permiten que el equipo radioeléctrico funcione como estaba 
previsto y esté amparado por la declaración UE de conformidad: /(SV) I förekommande fall en beskrivning av tillbehör och 
komponenter, inklusive programvara, som gör det möjligt för radioutrustningen att fungera som avsett och som täcks av en EU-
försäkran om överensstämmelse: /(TR) Ilgili yerlerde, telsiz ekipmanının amaçlandığı ve AB uygunluk beyanı kapsamına girecek 
şekilde çalışmasına izin veren yazılım dahil aksesuar ve bileşenlerin açıklaması:  
 

9. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /(DE) 
Zusatzangaben, Unterzeichnet für und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift): /(BG) 
Допълнителна информация:, Подписано за и от името на:, (място и дата на издаване):, (име, длъжност) (подпис): /(HR) 
Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /(EL) Συμπληρωματικές πληροφορίες:, 
Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος:, (τόπος και ημερομηνία έκδοσης):, (όνομα, θέση) (υπογραφή): /(CS) Další informace:, 
Podepsáno za a jménem:, (místo a datum vydání):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og på 
vegne af:,  (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET) Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (väljaandmise 
koht ja kuupäev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(FI) Lisätietoja:, Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -päivämäärä):, 
(nimi, tehtävä) (allekirjoitus): /(FR) Informations complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) 
(signature): /(HU) További információk:, A nyilatkozatot a következő gyártó nevében és megbízásából írták alá:, (a kiállítás helye és 
dátuma):, (név, beosztás) (aláírás): /(IT) Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, 
(nome, funzione) (firma): /(LV) Papildinformācija:, Parakstīts šādas personas vārdā:, (izdošanas vieta un datums):, (vārds, uzvārds, 
amats) (paraksts): /(LT) Papildoma informacija:, Už ką ir kieno vardu pasirašyta:, (išdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardė, pareigos) 
(parašas): /(MT) Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat għal u f'isem:, (post u data tal-ħruġ):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende 
informatie:,  Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje 
dodatkowe:, Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imię i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informações 
complementares:, Assinado por e em nome de:, (local e data de emissão), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informații suplimentare:, 
Semnat pentru și în numele:, (locul și data emiterii):, (numele, funcția) (semnătura): /(SK) Doplňujúce informácie:, Podpísané za 
a v mene:, (miesto a dátum vydania):, (meno, funkcia) (podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum 
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Información adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedición):, (nombre, cargo) 
(firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat för:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek bilgiler :, adına ve 
adına imzalandı :, (veriliş yeri ve tarihi) :, (ad, görev) (imza): 
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EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 
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(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS09 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS12A 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS12P 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS12PM 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS19 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS94 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU /  (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS125C 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS1744 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

EU Declaration of Conformity(DoC) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) / (TR) AB Uygunluk 

Beyanı (DoC) 

(EN) Hereby we, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem /(TR) İşbu belgeyle 

Name of manufacturer:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Address: Rixbecker Str. 75 

Zip code & City:   59552 Lippstadt 

Country:  Germany 

Telephone number: +49(0)2941380 

 

 

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this 

product: 
 (BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek:  / (TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında 

verildiğini ve aşağıdaki ürünün: 
 

 

(EN) Product description: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

Radio Identification Device 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: / (TR) Ürün açıklaması: 
(EN)Type designation(s): 

 (BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: / (TR) Tip tanım(lar)ı : 

FS1744M 

(EN)Trademark: 

 (BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: 

/ (GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: / (TR) Marka: 

HELLA 

 

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU 

Radio Equipment Directive 
 (BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: 

radiolaitedirektiivi 2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive 

des équipements radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά 

με τον ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio: 

2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 2014/53/EÚ / 

(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU / (TR) ilgili Avrupa Birliği 

uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 

 

 

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are: 
 (BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning 

til de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 
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